
DEUTSCH

Produktbeschreibung / Indikation 
Visalys® Restorative Primer ist ein Primer mit Adhäsivmonomeren (10-MDP, Silan-
methacrylate) zum Aufbau von Haftflächen auf Restaurationsmaterialien (Metalle,  
Komposite, Silikat- und Oxidkeramiken). Der Visalys® Restorative Primer ist ein 
Einkomponenten-Primer. Nicht lichthärten. Visalys® Restorative Primer ist frei von 
Bisphenol A und dessen Derivaten.

Anwendungsgebiete
Restaurations-Primer zur Vorbehandlung von Metall-, Silikatkeramik-, Oxidkeramik-  
und Kompositoberflächen 

•	 zur Befestigung von prothetischen Restaurationen 
•	 �zur Reparatur frakturierter Restaurationen mit Kompositmaterialien

Patientenzielgruppe 
Patienten, die im Rahmen einer zahnärztlichen Maßnahme behandelt werden.

Kontraindikationen
Bei bekannter Allergie gegen Methacrylsäureester, 4-Methoxyphenol oder andere 
Inhaltsstoffe von Visalys® Restorative Primer.

Bei nicht ausreichenden Möglichkeiten einer sicheren Trockenlegung.

Warnhinweise
Bei empfindlichen Personen können allergische Reaktionen auf das Produkt nicht 
ausgeschlossen werden. Sensibilisierung durch Haut- / Schleimhautkontakt ist 
möglich. 

Die Verwendung von Wasserstoffperoxidlösungen, eugenolhaltigen Materialien 
oder eisen(III)sulfathaltigen Retraktionsmitteln kann die Haftung beeinträchtigen. 

Für Kinder unzugänglich aufbewahren.  

Vorsichtsmaßnahmen
Nicht nach Ablauf des Verwendbarkeitsdatums anwenden. 

Das Material nicht verschlucken. Nach versehentlichem Verschlucken: Bei auftre-
tenden oder anhaltenden Beschwerden wenden Sie sich an einen Arzt. 

Geeignete Schutzmaßnamen (z. B. Tragen von Handschuhen oder einer Schutzbril-
le) ergreifen. Haut- und Schleimhautkontakt mit dem Material vermeiden.

Augenkontakt vermeiden. Bei versehentlichem Augenkontakt: Sofort gründliches 
Ausspülen mit Augendusche oder Wasser. Bei auftretenden oder anhaltenden Be-
schwerden wenden Sie sich an einen Arzt. 

Kontakt mit Kleidungsstücken vermeiden, da eine bleibende Beschädigung der Klei-
dung nicht ausgeschlossen werden kann.

Sicherheitsdatenblätter finden Sie auch unter www.kettenbach.de.

Allgemeine Hinweise
Bei einer Kühlschranklagerung muss das Produkt vor der Verwendung Raumtem-
peratur erreicht haben. 

Der Visalys® Restorative Primer ist zur Oberflächenbehandlung von prothetischen 
Restaurationen, indirekten Stumpfaufbauten und Implantat-Abutments vorgesehen 
und nicht zur Vorbehandlung der natürlichen Zahnhartsubstanz.

Der Visalys® Restorative Primer sollte zügig verarbeitet werden, da Inhaltsstoffe 
verdunsten können.

Die Haftflächen müssen sauber sein und dürfen vor dem Auftragen von Visalys® 
Restorative Primer beispielsweise nicht mit Speichel, Blut oder Wasser kontami-
niert sein.

Die Oberflächen von manchen Stiftarten können durch Sandstrahlen oder Fluss-
säure angegriffen werden. Die jeweiligen Angaben der Hersteller des verwendeten 
Wurzelstifts zur Oberflächenbehandlung müssen beachtet werden.

Bei der Befestigung auf einem Implantat-Abutment oder auf einem indirekten 
Stumpfaufbau müssen zwingend die Angaben des jeweiligen Materialherstellers 
berücksichtigt werden. Sofern in der Gebrauchsinformation des entsprechenden 
Materialherstellers nichts anderes vorgeschrieben ist, die gesamten Haftflächen 
des Abutments / Stumpfaufbaus, abhängig vom Material, wie unter „Vorbehand-
lung der Restauration“ in der Gebrauchsanweisung von Visalys® CemCore beschrie-
ben, extraoral vorbehandeln. 

Emergenzprofile und ggf. Schraubenkanäle müssen durch geeignete Maßnahmen 
(z. B. Wachs-, Silikonabdeckungen) geschützt werden. 

Anschließend muss das Befestigungskomposit (z. B. Visalys® CemCore) entspre-
chend der Gebrauchsinformation des Produkts angewendet werden. 

Anwendung als Primer auf Restaurationsmaterialien  
in Verbindung mit Befestigungskompositen
Nach der Einprobe müssen die beispielsweise mit Speichel, Blut, Silikonresten und 
ggf. Resten der Visalys® CemCore Try In Paste kontaminierten Flächen mit Was-
serspray oder im Ultraschallbad mit destilliertem Wasser gereinigt und anschlie-
ßend getrocknet werden. 

Die gesamten Flächen müssen frei von Verunreinigungen sein. Bei Restauratio-
nen aus Nichtedelmetall oder Oxidkeramiken darf keine Reinigung mit Phosphor
säure erfolgen.

Sofern in der Gebrauchsinformation des verwendeten Restaurationsmaterials, Wur-
zelstifts oder Materials für den indirekten Stumpfaufbau nichts anderes vorge-
schrieben ist, sollte zur Vorbehandlung folgende Vorgehensweise gewählt werden:

1.1	� Haftflächen aus Edelmetall, Metall oder Oxidkeramiken (Zirkonoxid- und Alu-
miniumoxidkeramik)

•	 Sandstrahlen der Flächen mit Aluminiumoxidpulver (≤ 50 μm).  
Abstrahlparameter des Herstellers des Restaurationsmaterials beachten.

•	 Anschließend mit Wasserspray gründlich abspülen oder im Ultraschallbad 
reinigen. NICHT MIT PHOSPHORSÄURE REINIGEN.

•	 Mit wasser-/ölfreier Luft trocknen.

1.2	� Haftflächen aus Silikatkeramik (Feldspatkeramiken, Glaskeramiken) und Hybrid
keramiken

•	 Ätzen der Flächen mit Flusssäure gemäß Angaben in der Gebrauchsinfor-
mation des Restaurationsmaterials.

•	 Anschließend mit Wasserspray gründlich abspülen oder im Ultraschallbad  
reinigen.

•	 Mit wasser-/ölfreier Luft trocknen.

1.3	� Haftflächen aus Komposit

•	 Sandstrahlen der Flächen mit Aluminiumoxidpulver (≤ 50 μm).  
Abstrahlparameter des Herstellers des Restaurationsmaterials beachten.

•	 Anschließend mit Alkohol gründlich reinigen.
•	 Mit wasser-/ölfreier Luft trocknen.

2.	� Visalys® Restorative Primer in eine Vorlageschale tropfen. Ein Lichtschutz ist 
nicht notwendig. Primer Flaschen nach jedem Gebrauch sorgfältig verschließen.

3.	� Visalys® Restorative Primer mit einem Einmalapplikator oder -pinsel auf die Haft-
flächen auftragen und 60 Sek. lang einwirken lassen. Anschließend mit einem 
sanften, ölfreien Luftstrom verblasen und trocknen. Mögliche Überschüsse kön-
nen mit einem Wattepellet entfernt werden. Der Haftverbund zu Edelmetall-
legierungen lässt sich durch die Verwendung eines speziellen Edelmetall-Pri-
mers steigern. 

Der Visalys® Restorative Primer sollte zügig verarbeitet werden, da Inhaltsstoffe 
verdunsten können.

Anwendung als Primer zur Reparatur frakturierter  
Restaurationen
1.	� Aufrauen der gesamten frakturierten Oberflächen des Restaurationsmate-

rials durch Abstrahlen oder mit einem geeigneten rotierenden Instrument.  
Abstrahlparameter und ggf. weitere Maßnahmen des Herstellers des Restau-
rationsmaterials beachten. 

2.	� Reinigen und trocknen der frakturierten Oberflächen. Für ein sauberes und tro-
ckenes Arbeitsfeld (Kofferdam) während der gesamten Anwendung sorgen.

3.	� Visalys® Restorative Primer in eine Vorlageschale tropfen. Ein Lichtschutz ist 
nicht notwendig. 

4.	� Visalys® Restorative Primer mit einem geeigneten Einmalapplikator oder -pin-
sel auf die gesamte Haftfläche auftragen, 60 Sek. lang einwirken lassen und 
anschließend mit einem sanften, ölfreien Luftstrom verblasen und trocknen.  
Mögliche Überschüsse können mit einem Wattepellet entfernt werden. Der 
Haftverbund zu Edelmetall-Legierungen lässt sich durch die Verwendung ei-
nes speziellen Edelmetall-Primers steigern. 

Der Visalys® Restorative Primer sollte zügig verarbeitet werden, da Inhaltsstoffe 
verdunsten können.

5.	� Führen Sie die Reparatur mit einem Komposit (z. B. Visalys® CemCore) gemäß 
den Herstellerangaben durch.

Hinweis
Besteht die frakturierte Oberfläche in Teilen auch aus natürlicher Zahnsubstanz, 
muss diese mit einem Adhäsiv vorbehandelt werden. Die Herstellerangaben des 
entsprechenden Adhäsivs müssen beachtet werden. 

Reinigung und Desinfektion 
Die Visalys® Restorative Primer Flasche kann durch Wischdesinfektion mit nicht-oxi-
dierenden Desinfektionsmitteln gereinigt werden. 

Desinfektion der Flasche gemäß den nationalen Leitlinien.

Praxisübliche Hygienemaßnahmen beachten.

Lagerungsbedingungen
Trocken, vor Sonnenlicht geschützt aufbewahren. Bis zur ersten Verwendung muss 
das Produkt im Kühlschrank bei 2 °C / 36 °F – 8 °C / 46 °F gelagert werden. 

Nach der ersten Verwendung muss der Visalys® Restorative Primer innerhalb von 
6 Monaten verbraucht werden. Extreme Temperaturen vermeiden. Bei einer Kühl-
schranklagerung muss das Produkt vor der Verwendung Raumtemperatur erreicht 
haben. 

Nach Ablauf des Verwendbarkeitsdatums nicht mehr verwenden.

Inhaltsstoffe
Hauptbestandteile von Visalys® Restorative Primer sind Ethanol, saures Adhäsivmo-
nomer (10-MDP) und Silanmethacrylat.

Entsorgung
Vollständig entleerte Flaschen können gemäß den regionalen Bestimmungen ent-
sorgt werden.

Warenzeichen
Visalys® Restorative Primer, Visalys® CemCore Try In Paste und Visalys® CemCore 
sind registrierte Warenzeichen der Kettenbach GmbH & Co. KG. 

Hinweis
Nicht alle Kettenbach-Produkte sind in allen Ländern erhältlich. 

Nur für den Gebrauch durch dentales Fachpersonal. 

Bei auftretenden schwerwiegenden Vorfällen, die im Zusammenhang mit dem Pro-
dukt stehen, wenden Sie sich bitte unverzüglich an den Hersteller und an die zu-
ständige Behörde. 

Haftungsbeschränkung
Soweit ein Haftungsausschluss gesetzlich zulässig ist, übernimmt die Kettenbach 
GmbH & Co. KG keinerlei Haftung für Verluste oder Schäden durch dieses Produkt, 
gleichgültig ob es sich dabei um direkte, indirekte, besondere, Begleit- oder Fol-
geschäden unabhängig von der Rechtsgrundlage, einschließlich Garantie, Vertrag, 
Fahrlässigkeit oder Vorsatz, handelt.

Die Angaben über Kettenbach-Produkte beruhen auf umfangreicher Forschung und 
anwendungstechnischer Erfahrung. Wir vermitteln diese Ergebnisse nach bestem 
Wissen, behalten uns aber technische Änderungen zur Produktentwicklung vor. Das 
entbindet den Benutzer der Produkte jedoch nicht davon, die Empfehlungen und 
Angaben bei Gebrauch zu beachten.

Stand der Information: 31. Januar 2023
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Product Description / Indication
Visalys® Restorative Primer with adhesive monomers (10-MDP, silane methacry-
late) is for building up adhesive surfaces on restoration materials (metal, compos-
ite, as well as silicate and oxide ceramics). Visalys® Restorative Primer is a single 
component primer. Do not light cure Visalys® Restorative Primer. BPA or BPA pre-
cursors are not used in the manufacturing process of this device.

Indications for Use
Restoration primer for treatment of metal / silicate ceramics, oxide ceramic and 
composite surfaces

•	 to cement prosthetic restorations
•	 �to repair fractured restorations with composite materials

Patient Target Group 
Patients being treated in the context of a dental procedure.

Contraindications
Known allergies to methacrylic acid ester, 4-methoxyphenol, or other constituents 
of Visalys® Restorative Primer.

If there are no adequate means of ensuring drainage.

Warnings
Allergic reactions to the product cannot be ruled out in sensitive persons. Sensiti-
zation through contact with skin / mucous tissue is possible.

The use of hydrogen peroxide solutions, materials containing eugenol or retraction 
paste containing iron(III) sulfate can impair adhesion.

Keep out of reach for children.

Cautions
Do not use after the expiration date.

Do not swallow material. If the material is inadvertently swallowed: Consult a med-
ical doctor if problems arise or persist.

Take the appropriate protective measures (e.g. wear gloves or safety glasses). Avoid 
contact of skin and mucous tissue with the material. 

Avoid contact with the eyes. If there is accidental contact with the eyes: rinse im-
mediately and thoroughly with an eye wash or water. Consult a medical doctor if 
problems arise or persist.

Avoid contact with clothing, as permanent damage to clothes cannot be excluded.

Safety data sheets are available at www.kettenbach.com.

General Notes
Given refrigerator storage, the product has to have reached room temperature pri-
or to use. 

Visalys® Restorative Primer is intended for surface treatment of prosthetic restora-
tions, indirect core build-ups and implant abutments and not for pretreatment of 
natural tooth hard substance.

Visalys® Restorative Primer should be processed quickly, as the constituents can 
evaporate.

The adhesive surface must be clean and not contaminated, e.g. with saliva, blood 
or water, prior to applying Visalys® Restorative Primer.

The surfaces of some types of posts can be attacked by sandblasting or hydroflu-
oric acid. The specifications of the root post manufacturer on surface treatment 
must be observed.

For cementation on an implant abutment or on an indirect core build-up, the spec-
ifications of the respective material manufacturer must always be considered. Un-
less prescribed otherwise in the relevant material manufacturer’s instructions for 
use, pretreat the entire adhesive surfaces of the abutment / core build-up depen-
dent on the material, as described under “Pretreatment of the restoration” in the 
Visalys® CemCore instructions for use.

The emergence profiles and screw channels, as applicable, must be protected by 
suitable measures (e.g. wax, silicone covers).

The cementation composite (e.g. Visalys® CemCore) must then be applied accord-
ing to the instructions for use of the product.

Use as Primer on Restoration Materials in Connection with  
Cementation Composites
After the try-in, the surfaces of the restoration contaminated e.g. with saliva, blood 
or silicone residues and any Visalys® CemCore Try In Paste, have to be cleaned with 
distilled water spray or in the ultrasonic bath and then dried.

All the surfaces must be free of contamination. In the case of restorations made 
of non-precious metal or oxide ceramics, there must be no cleaning with phos-
phoric acid.

Unless prescribed otherwise in the instructions for use for the restoration material, 
root post or material for the indirect core build-up, the following procedure should 
be selected for pretreatment:

1.1	� Adhesive surfaces of noble metal, metal and oxide ceramics (zirconium oxide 
and aluminum oxide ceramics)

•	 Sand blasting of the surfaces with aluminum oxide powder (≤ 50 μm). 
Observe the restoration material manufacturer’s blasting parameters.

•	 Then rinse off thoroughly with water spray or clean in the ultrasonic bath. 
DO NOT CLEAN WITH PHOSPHORIC ACID.

•	 Dry with water / oil-free air.

1.2	� Adhesive surfaces of silicate ceramic (feldspar ceramic, glass ceramics) and 
hybrid ceramics

•	 Etch the surfaces with hydrofluoric acid according to the specifications in 
the instructions for use of the restoration material.

•	 Then rinse off thoroughly with water spray or clean in the ultrasonic bath.
•	 Dry with water / oil-free air.

1.3	� Adhesive surfaces of composite

•	 Sand blasting of the surfaces with aluminum oxide powder (≤ 50 μm). 
Observe the restoration material manufacturer’s blasting parameters.

•	 Then clean thoroughly with alcohol.
•	 Dry with water / oil-free air.

2.	� Drop Visalys® Restorative Primer into a preparation tray. Light protection is not 
necessary. Close primer bottles carefully after each use.

3.	� Apply Visalys® Restorative Primer with a disposable applicator or brush onto 
the adhesive surfaces and allow it to work in for 60 sec. Then blow out and 
dry with a gentle jet of air. Any excess can be removed with a cotton pellet. 
The adhesive bond to precious metal alloys can be enhanced by using a spe-
cial precious metal primer. 

Visalys® Restorative Primer should be processed quickly, as the constituents can 
evaporate.

Use as Primer to Repair Fractured Restorations
1.	� Roughen the entire fractured surfaces of the restoration material by blasting 

or using a suitable rotary instrument. Observe the restoration material manu-
facturer’s blasting parameters and other measures, as applicable.

2.	� Clean and dry the fractured surface. Ensure a clean and dry operating field 
(rubber dam) during the entire application.

3.	� Drop Visalys® Restorative Primer into a preparation tray. Light protection is not 
necessary.

4.	� Apply Visalys® Restorative Primer with a disposable applicator or brush onto 
the adhesive surfaces and allow it to work in for 60 sec. and then blow out 
and dry with a gentle oil-free jet of air. Any excess can be removed with a cot-
ton pellet. The adhesive bond to precious metal alloys can be enhanced by 
using a special precious metal primer.

Visalys® Restorative Primer should be processed quickly, as the constituents can 
evaporate.

5.	� Carry out the repair with a composite (e.g. Visalys® CemCore) according to the 
manufacturer’s specifications.

Note
If part of the fractured surface consists of natural tooth substance, they have to be 
pretreated with adhesive. The specifications of the adhesive manufacturer must 
be observed.

Cleaning and Disinfection
The Visalys® Restorative Primer bottle can be cleaned with wipe disinfection using 
non-oxidizing disinfectants.

Disinfection of the bottle in accordance with national guidelines.

Observe standard practice hygiene measures.

Storage Conditions
Store dry, protected from sunlight. The product has to be kept in the refrigerator at 
2 °C / 36 °F – 8 °C / 46 °F before first use.

After the first use, Visalys® Restorative Primer has to be used within 6 months. Avoid 
extreme temperatures. Given refrigerator storage, the product has to have reached 
room temperature prior to use.

Do not use after the expiration date.

Constituents
The main components of the Visalys® Restorative Primer are ethanol, acidic adhe-
sive monomer (10-MDP) and silane methacrylate.

Disposal
The empty bottles can be disposed in the household rubbish.

Trademarks
Visalys® Restorative Primer, Visalys® CemCore Try In Paste and Visalys® CemCore 
are registered trademarks of Kettenbach GmbH & Co. KG.

Note
Not all Kettenbach products are available in all countries.

For dental professional use only. Caution: Federal (U.S.A.) Law restricts this device 
to sale by or on the order of a dentist.

If serious incidents occur that are related to the product, please immediately con-
tact the manufacturer and the competent authority.

Limitation of Liability
Except where prohibited by law, Kettenbach GmbH & Co. KG will not be liable for 
any loss or damage arising from this product, whether direct, indirect, special, inci-
dental or consequential, regardless of the legal basis asserted, including warranty,  
contract, negligence, or strict liability.

The information provided for Kettenbach products is based on comprehensive re-
search and experience in application technology. Results are furnished to the best 
of our knowledge, subject to technical changes within the framework of prod-
uct development.

However, users must comply with and consider all recommendations and informa-
tion in connection with any use of the product.

Updated: January 31, 2023

FRANÇAIS

Description du produit / Indication 
Visalys® Restorative Primer avec monomères adhésifs (10-MDP, méthacrylate de 
silane) sert à créer des surfaces adhésives sur les matériaux de restauration (mé-
tal, composite, silicate et céramique d’oxyde). Visalys® Restorative Primer est un 
primaire à un seul composant. Aucune photopolymérisation. Visalys® Restorative 
Primer est exempt de bisphénol A et de ses dérivés.

Indications
Primaire de restauration pour le traitement des céramiques métal / silicate, céramique  
d’oxyde et des surfaces en composite

•	 pour la cimentation de restaurations prothétiques
•	 �pour la réparation de restaurations fracturées avec des matériaux composites

Groupe de patients ciblés
Patients soignés dans le cadre d’un traitement bucco-dentaire

Contre-indications
Allergie connue aux esters d’acide méthacrylique, au 4-méthoxyphénol ou à 
d’autres composants de Visalys® Restorative Primer.

Absence de moyen adéquat d’assurer un drainage.

Attention
Des réactions allergiques au produit ne peuvent pas être écartées chez les per-
sonnes sensibles. Une sensibilisation par contact avec la peau et les muqueuses 
est possible.

L’utilisation de solutions de peroxyde d’hydrogène, de matériaux à base d’eugé-
nol ou de pâte de rétraction à base de sulfate de fer (III) peut nuire à l’adhésion.

Garder hors de la portée des enfants.

Prudence
Ne pas utiliser le produit après sa date de péremption.

Ne pas avaler le matériau. En cas d’ingestion accidentelle du materiau : consulter  
un médecin en cas de survenue ou de persistance d’un problème.

Prendre les mesures de protection appropriées (p. ex. porter des gants ou des lu-
nettes de sécurité). Éviter tout contact de la peau et des muqueuses avec le ma-
tériau. Éviter tout contact avec les yeux.

En cas de contact accidentel avec les yeux : rincer immédiatement et abondam-
ment avec une douche oculaire ou de l’eau. Consulter un médecin en cas de sur-
venue ou de persistance d’un problème.

Éviter tout contact avec les vêtements, puisque des dommages permanents aux 
vêtements ne peuvent pas être exclus.

Les fiches de données de sécurité sont disponibles sur le site www.kettenbach.com.

Notes générales
En cas de conservation au réfrigérateur, le produit doit atteindre la température 
ambiante avant d’être utilisé. 

Visalys® Restorative Primer est destiné au traitement de surface des restaurations 
prothétiques, aux reconstitutions corono-radiculaires indirectes et aux piliers d’im-
plants, et non au prétraitement de substance dentaire dure naturelle.

Visalys® Restorative Primer doit rapidement être utilisé, car les constituants peuvent 
s’évaporer.

La surface adhésive doit être propre et exempte de contamination, p. ex. avec 
de la salive, du sang ou de l’eau, avant d’appliquer Visalys® Restorative Primer.

Les surfaces de certains types de tenons peuvent être attaquées par le sablage ou 
l’acide fluorhydrique. Les spécifications du fabricant de tenons radiculaires pour le 
traitement de surface doivent être respectées.

Pour la cimentation sur un pilier d’implant ou sur une reconstitution corono-radi-
culaire indirecte, les spécifications du fabricant du matériau respectif doivent être 
toujours prises en compte. Sauf indication contraire dans le mode d’emploi du fa-
bricant dumatériau concerné, prétraiter toutes les surfaces adhésives du pilier / de 
la reconstitution corono-radiculaire en fonction du matériau, comme décrit dans 
« Prétraitement de la restauration » dans le mode d’emploi de Visalys® CemCore.

Les profils d’émergence et les canaux à vis, le cas échéant, doivent être protégés 
par des moyens adaptés (p. ex. cire, capuchons en silicone).

Le composite de cimentation (p. ex. Visalys® CemCore) doit alors être appliqué 
conformément au mode d’emploi du produit.

Utilisation comme primaire sur des matériaux de restauration 
en association avec des composites de cimentation
Après l’essai, les surfaces de la restauration contaminées p. ex. avec de la salive, 
du sang ou des résidus en silicone et de Visalys® CemCore Try In Paste doivent 
être nettoyées avec un jet d’eau distillée ou dans le bain à ultrasons puis séchées.

Toutes les surfaces doivent être exemptes de contamination. Dans le cas des res-
taurations en métaux non précieux ou en céramique d’oxyde, aucun nettoyage à 
l’acide phosphorique n‘est nécessaire.

Sauf indication contraire dans le mode d’emploi du matériau de restauration, du te-
non radiculaire ou du matériau pour la reconstitution corono-radiculaire indirecte, la 
procédure suivante doit être sélectionnée pour le prétraitement :

1.1	� Surfaces adhésives en métal noble, en métal et en céramique d’oxyde (céra-
mique d’oxyde de zirconium et d’oxyde d’aluminium)

•	 Sablage des surfaces avec de la poudre d’oxyde d’aluminium (≤ 50 μm). 
Respecter les paramètres de sablage du fabricant du matériau de res-
tauration.

•	 Rincer ensuite abondamment par jet d’eau ou placer dans le bain à ultra-
sons. NE PAS NETTOYER À L’ACIDE PHOSPHORIQUE.

•	 Sécher avec de l’air exempt d’eau / huile.

1.2	� Surfaces adhésives en céramique de silicate (céramique feldspathique, vitro-
céramique) et céramique hybride

•	 Mordancer les surfaces avec de l’acide fluorhydrique conformément aux 
spécifications dans le mode d’emploi du matériau de restauration.

•	 Rincer ensuite abondamment par jet d’eau ou placer dans le bain à ul-
trasons.

•	 Sécher avec de l’air exempt d’eau / huile.

1.3	� Surfaces adhésives du composite

•	 Sablage des surfaces avec de la poudre d’oxyde d’aluminium (≤ 50 μm). 
Respecter les paramètres de sablage du fabricant du matériau de res-
tauration.

•	 �Puis nettoyer soigneusement à l’alcool.
•	 Sécher avec de l’air exempt d’eau / huile.

2.	� Déposer Visalys® Restorative Primer dans un plateau de préparation. Une pro-
tection contre la lumière n’est pas nécessaire. Fermer les flacons de primaire 
avec précaution après chaque utilisation.

3.	� Appliquer Visalys® Restorative Primer avec un applicateur ou pinceau jetable 
sur les surfaces adhésives et laisser agir pendant 60 s. Sécher ensuite par 
application d’un léger jet d’air. Tout excédent peut être éliminé avec un tam-
pon de coton. Le joint adhésif aux alliages de métaux précieux peut être amé-
lioré au moyen d’un primaire spécial pour métaux précieux. 

Visalys® Restorative Primer doit rapidement être utilisé, car les constituants peuvent 
s’évaporer.

Utilisation comme primaire pour réparer les restaurations  
fracturées
1.	� Rendre rugueuses toutes les surfaces fracturées du matériau de restauration 

par sablage ou au moyen d’un instrument rotatif adapté. Respecter les para-
mètres de sablage du fabricant du matériau de restauration et d’autres me-
sures, le cas échéant.

2.	� Nettoyer et sécher la surface fracturée. S’assurer d’avoir un champ opératoire 
propre et sec (digue en caoutchouc) pendant toute l’application.

3.	� Déposer Visalys® Restorative Primer dans un plateau de préparation. Une pro-
tection contre la lumière n’est pas nécessaire.

4.	� Appliquer Visalys® Restorative Primer avec un applicateur ou pinceau jetable 
sur les surfaces adhésives et laisser agir pendant 60 s. Sécher ensuite par ap-
plication d’un léger jet d’air sans huile. Tout excédent peut être éliminé avec 
un tampon de coton. Le joint adhésif aux alliages de métaux précieux peut 
être amélioré au moyen d’un primaire spécial pour métaux précieux.

Visalys® Restorative Primer doit rapidement être utilisé, car les constituants peuvent 
s’évaporer.

5.	� Effectuer la réparation avec un composite (p. ex. Visalys® CemCore) confor-
mément aux spécifications du fabricant.

Note
Si une partie de la surface fracturée comprend de la substance dentaire naturelle, 
celle-ci doit être prétraitée avec un adhésif. Les spécifications du fabricant d’ad-
hésif doivent être respectées.

Nettoyage et désinfection
Le flacon de Visalys® Restorative Primer peut être désinfecté par essuyage au moyen 
de désinfectants non oxydants.

Désinfection du flacon conformément aux règlementations nationales.

Respecter les mesures d’hygiène habituelles.

Conditions de stockage
Conserver au sec, à l’abri de la lumière solaire directe. Le produit doit être conservé 
au réfrigérateur à 2 °C / 36 °F – 8 °C / 46 °F avant la première utilisation.

Après la première utilisation, Visalys® Restorative Primer doit être utilisé dans un 
délai de 6 mois. Éviter les températures extrêmes. En cas de conservation au ré-
frigérateur, le produit doit atteindre la température ambiante avant d’être utilisé.

Ne pas utiliser le produit après sa date de péremption.

Constituants
Les principaux composants de Visalys® Restorative Primer sont l’éthanol, le mono-
mère adhésif acide (10-MDP) et le méthacrylate de silane.

Élimination
Les flacons complètement vides peuvent être mis au rebut conformément aux  
prescriptions régionales.

Marques déposées
Visalys® Restorative Primer, Visalys® CemCore Try In Paste et Visalys® CemCore sont 
des marques déposées de Kettenbach GmbH & Co. KG.

Note
Certains  produits Kettenbach ne sont pas disponibles dans tous les pays. 

Usage réservé aux professionnels de santé bucco-dentaire. 

En cas d’incident grave lié au produit, veuillez contacter immédiatement le fabri-
cant et les autorités responsables.

Limitation de responsabilité
Dans la mesure où une exclusion de responsabilité est légalement admissible, la 
société Kettenbach GmbH & Co. KG n’endosse aucune responsabilité concernant 
toute perte ou tout dégât découlant de l’utilisation de ce produit, qu’il s’agisse de 
dommages directs, indirects, particuliers, accidentels ou consécutifs, indépen-
damment de la base juridique invoquée, y compris la garantie, le contrat, la négli-
gence ou la préméditation.

Les informations fournies sur les produits Kettenbach sont basées sur des re-
cherches approfondies et une vaste expérience en matière d’applications techno-
logiques. Les résultats sont fournis au mieux de nos connaissances et sont sujets à 
des modifications techniques dans le cadre du développement de nos produits. Il est 
cependant nécessaire que les utilisateurs suivent et prennent en compte toutes les 
recommandations et les informations en rapport avec chaque utilisation du produit.
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Productbeschrijving / Indicatie
Visalys® Restorative Primer met adhesieve monomeren (10-MDP, silaanmethacry-
laat) is bedoeld voor het opbouwen van hechtvlakken op restauratiematerialen (me-
taal, composiet en silicaat- en oxidekeramiek). 

Visalys® Restorative Primer is een ééncomponentprimer. Niet-lichtuithardend. Visalys®  
Restorative Primer bevat geen bisfenol A of derivaten ervan.

Indicaties
Restauratieprimer voor het voorbehandelen van oppervlakken van metaal / silicaat-
keramiek, oxidekeramiek en composiet

•	 voor het cementeren van protheserestauraties
•	 �voor het repareren van gebroken restauraties met behulp van composietma-

terialen

Patiëntendoelgroep
Patiënten die een tandheelkundige behandeling ondergaan.

Contra-indicaties
Bij bekende allergie voor methacrylzuuresters, 4-methoxyfenol of andere bestand-
delen van Visalys® Restorative Primer.

Als goede drainage niet kan worden gegarandeerd.

Waarschuwingen
Allergische reacties bij overgevoelige personen kunnen niet worden uitgesloten. 
Sensibilisatie door middel van contact met de huid / slijmvliezen is mogelijk.

Het gebruik van oplossingen met waterstofperoxide, materialen die eugenol bevat-
ten of retractiepasta’s met ijzer(III)sulfaat kan de hechting verminderen.

Buiten bereik van kinderen bewaren.

Pas op
Niet gebruiken na de uiterste houdbaarheidsdatum.

Materiaal niet doorslikken. Als het materiaal per ongeluk wordt doorgeslikt: Raad-
pleeg een arts als problemen ontstaan of aanhouden.

Neem passende beschermingsmaatregelen (bijv. draag handschoenen of een vei-
ligheidsbril). Vermijd contact van het materiaal met de huid en de slijmvliezen. Ver-
mijd contact met de ogen.

Bij onbedoeld contact met de ogen: direct en grondig uitspoelen met een oogspoe-
ling of water. Raadpleeg een arts als problemen ontstaan of aanhouden.

Vermijd contact met kleding, aangezien permanente schade aan kleding niet kan 
worden uitgesloten.

Kijk voor veiligheidsinformatiebladen op www.kettenbach.com.

Algemene opmerkingen
Als het product gekoeld is bewaard, moet het vóór gebruik eerst op kamertem-
peratuur komen. 

Visalys® Restorative Primer is bedoeld voor het behandelen van het oppervlak van 
protheserestauraties, indirecte stompopbouwen en implantaatabutments en niet 
voor het voorbehandelen van natuurlijk hard tandweefsel.

Visalys® Restorative Primer moet snel worden verwerkt, aangezien de bestandde-
len kunnen verdampen.

Het hechtvlak moet schoon zijn en mag vóór het aanbrengen van Visalys® Restora-
tive Primer niet gecontamineerd zijn met bijv. speeksel, bloed of water.

De oppervlakken van sommige typen stiften kunnen aangetast raken door zand-
stralen of waterstoffluoride. Volg de specificaties voor oppervlaktebehandelingen 
op van de fabrikant van de wortelstift.

Volg voor het cementeren op een implantaatabutment of een indirecte stompop-
bouw de specificaties van de desbetreffende fabrikant van het materiaal op. Tenzij 
anders voorgeschreven in de gebruiksaanwijzing van de fabrikant van het desbe-
treffende materiaal, moeten alle hechtvlakken van het abutment / de stompopbouw 
worden voorbehandeld afhankelijk van het materiaal, zoals beschreven onder ‘Voor-
behandeling van de restauratie’ in de gebruiksaanwijzing van Visalys® CemCore.

De emergentieprofielen en schroefkanalen moeten, waar van toepassing, wor-
den beschermd met behulp van passende maatregelen (bijv. met afdekkingen van 
was, siliconen).

Breng vervolgens de cementeringscomposiet (bijv. Visalys® CemCore) aan conform 
de gebruiksaanwijzing van het desbetreffende product.

Gebruik als primer op restauratiematerialen in combinatie met 
cementeringscomposieten
Na het inpassen moeten oppervlakken van de restauratie die gecontamineerd zijn 
met bijvoorbeeld speeksel, bloed of siliconenresten of met Visalys® CemCore Try In 
Paste eerst worden gereinigd met een spuitnevel van gedestilleerd water of in een 
ultrasoon bad en dan worden gedroogd.

Alle oppervlakken moeten vrij zijn van contaminatie. Restauraties van niet-edele 
metalen of oxidekeramiek mogen niet met fosforzuur worden gereinigd.

Tenzij anders voorgeschreven in de gebruiksaanwijzing van het restauratiemate-
riaal, de wortelstift of het materiaal dat voor de indirecte stompopbouw wordt ge-
bruikt, moet voor de voorbehandeling de volgende procedure worden gekozen:

1.1	� Hechtvlakken van edelmetaal, metalen en oxidekeramiek (zirkoniumoxide- en 
aluminiumoxidekeramiek)

•	 �Zandstraal de oppervlakken met aluminiumoxidepoeder (≤ 50 μm). Con-
troleer de zandstraalparameters van de fabrikant van het restauratiema-
teriaal.

•	 �Spoel de restauratie daarna grondig schoon met waterspray of reinig hem 
in een ultrasoon bad. NIET MET FOSFORZUUR REINIGEN.

•	 �Droog met water- / olievrije lucht.

1.2	� Hechtvlakken van silicaatkeramiek (veldspaatkeramiek, glaskeramiek) en hy-
bride keramiek

•	 �Ets de oppervlakken met waterstoffluoride, conform de specificaties in de 
gebruiksaanwijzing van het restauratiemateriaal.

•	 �Spoel de restauratie daarna grondig schoon met waterspray of reinig hem 
in een ultrasoon bad.

•	 �Droog met water- / olievrije lucht.

1.3	� Hechtvlakken van composiet

•	 Zandstraal de oppervlakken met aluminiumoxidepoeder (≤ 50 μm). Con-
troleer de zandstraalparameters van de fabrikant van het restauratiema-
teriaal.

•	 �Reinig daarna grondig met alcohol.
•	 �Droog met water- / olievrije lucht.

2.	� Druppel Visalys® Restorative Primer in een preparatieschaaltje. Beschermen 
tegen licht is niet noodzakelijk. Sluit de primerflesjes zorgvuldig na elk gebruik.

3.	� Breng Visalys® Restorative Primer met een wegwerpapplicator of borstel op de 
hechtvlakken aan en laat het materiaal 60 sec inwerken. Blaas het materiaal 
daarna uit en droog het met een zachte luchtstroom. Overtollig materiaal kan 
worden verwijderd met een wattenbolletje. De adhesieve hechting aan edel-
metaallegeringen kan worden versterkt door gebruik te maken van een speci-
ale primer voor edelmetalen. 

Visalys® Restorative Primer moet snel worden verwerkt, aangezien de bestandde-
len kunnen verdampen.

Gebruik als primer voor het repareren van gebroken  
restauraties
1.	� Ruw alle fractuurvlakken van het restauratiemateriaal op door middel van zand-

stralen of een geschikt roterende instrument. Controleer de zandstraalparame-
ters van de fabrikant van het restauratiemateriaal en, waar nodig, andere pa-
rameters.

2.	� Reinig en droog het fractuurvlak. Zorg tijdens het aanbrengen steeds voor een 
schoon en droog werkgebied (cofferdam).

3.	� Druppel Visalys® Restorative Primer in een preparatieschaaltje. Beschermen 
tegen licht is niet noodzakelijk.

4.	� Breng Visalys® Restorative Primer met een wegwerpapplicator of borstel op de 
hechtvlakken aan en laat het materiaal 60 sec inwerken. Blaas het materiaal 
daarna uit en droog het met een zachte luchtstroom van olievrije lucht. Over-
tollig materiaal kan worden verwijderd met een wattenbolletje. De adhesieve 
hechting aan edelmetaallegeringen kan worden versterkt door gebruik te ma-
ken van een speciale primer voor edelmetalen.

Visalys® Restorative Primer moet snel worden verwerkt, aangezien de bestandde-
len kunnen verdampen.

5.	� Voer de reparatie uit met een composiet (bijv. Visalys® CemCore) conform de 
instructies van de fabrikant.

Opmerking
Als een gedeelte van het fractuurvlak uit natuurlijk hard tandweefsel bestaat, moet 
dat gedeelte worden behandeld met een adhesief. Volg de specificaties op van de 
fabrikant van het adhesief.

Reiniging en desinfectie
Het flesje met Visalys® Restorative Primer kan worden gereinigd door middel van 
wisdesinfectie met behulp van niet-oxiderende desinfectiemiddelen.

Desinfecteer het flesje volgens de plaatselijke wet- en regelgeving.

Houd u hierbij aan de standaardhygiënemaatregelen voor tandartspraktijken.

Bewaaromstandigheden
Droog bewaren, beschermen tegen zonlicht. Het product moet vóór het eerste ge-
bruik gekoeld worden bewaard bij 2 °C / 36 °F – 8 °C / 46 °F.

Nadat Visalys® Restorative Primer voor het eerst is gebruikt, moet het binnen 
6 maanden worden opgebruikt. Vermijd extreme temperaturen. Als het product 
gekoeld is bewaard, moet het vóór gebruik eerst op kamertemperatuur komen.

Niet gebruiken na de uiterste houdbaarheidsdatum.

Bestanddelen
De belangrijkste bestanddelen van Visalys® Restorative Primer zijn ethanol, zure ad-
hesieve monomeer (10-MDP) en silaanmethacrylaat.

Afvalverwijdering
Volledig lege flessen kunnen worden afgevoerd volgens de regionale voorschriften.

Handelsmerken
Visalys® Restorative Primer, Visalys® CemCore Try In Paste en Visalys® CemCore zijn 
gedeponeerde handelsmerken van Kettenbach GmbH & Co. KG.

Opmerking
Niet alle producten van Kettenbach zijn in alle landen verkrijgbaar.

Alleen voor gebruik door deskundig tandheelkundig personeel. 

Bij ernstige ongewenste voorvallen die verband houden met het product, verzoe-
ken wij u om direct contact op te nemen met de fabrikant en de verantwoorde-
lijke instanties. 

Beperkte aansprakelijkheid
Behalve waar dit wettelijk verboden is, is Kettenbach GmbH & Co. KG niet aanspra-
kelijk voor verlies of schade voortvloeiend uit dit product, ongeacht of het daar-
bij gaat om directe, indirecte, bijzondere of bijkomende schade of om gevolgscha-
de, ongeacht de juridische grondslag, inclusief garantie, contract, nalatigheid of 
risicoaansprakelijkheid.

De informatie over Kettenbach-producten is gebaseerd op uitgebreid onderzoek 
naar en ervaring met applicatietechnologie. Resultaten worden naar beste weten 
verschaft, behoudens technische wijzigingen in het kader van productontwikkeling. 
Gebruikers moeten echter alle aanbevelingen en informatie in verband met het ge-
bruik van het product in acht nemen en opvolgen.

Bijgewerkt: 31 januari 2023

РУССКИЙ

Описание продукта / показания к применению
Visalys® Restorative Primer с адгезивными мономерами (10-MDP, силана мета-
крилат) предназначен для создания адгезивных поверхностей на реставра-
ционных материалах (металле, композите, силикатной и оксидной керамике). 
Visalys® Restorative Primer представляет собой однокомпонентный праймер. Не 
допускайте фотополимеризации Visalys® Restorative Primer. BPA и прекурсоры 
BPA не используются в процессе изготовления данного продукта.

Показания к применению
Реставрационный праймер для обработки поверхностей из металлокерами-
ки, силикатной, оксидной керамики и композитов

•	 для фиксации протезов;
•	 �для ремонта реставраций композитными материалами.

Целевая группа пациентов
Пациенты в рамках стоматологического лечения.

Противопоказания
При известной аллергии на эфиры метакриловой кислоты, 4-метоксифенол 
или другие компоненты продуктов Visalys® Restorative Primer.

Отсутствие адекватных возможностей осушения.

Предостережения
Не исключаются аллергические реакции на продукт у людей с чувствительно-
стью. Сенсибилизация при попадании на кожу / слизистые оболочки.

Использование растворов перекиси водорода, материалов с содержанием 
эвгенола или ретракционной пасты с сульфатом железа(III) может ухудшить 
адгезию.

Хранить в недоступном для детей месте.

Предупреждения
Не применять по истечении срока годности.

Не глотать материал. При случайном проглатывании материала: обратитесь 
к врачу, если появились или не проходят жалобы.

Примите надлежащие меры предосторожности (напр., надеть перчатки или 
защитные очки). Не допускать попадания материала на кожу и слизистые. 

Не допускать попадания в глаза. При случайном попадании в глаза: немед-
ленно тщательно промойте глаза специальным средством или водой. Обра-
титесь к врачу, если появились или не проходят жалобы.

Избегать контакта с одеждой, так как не исключено неустранимое загряз-
нение одежды.

Паспорта безопасности материала приводятся на сайте  
www.kettenbach.com.

Общие замечания
При хранении в холодильнике продукт должен достигнуть комнатной темпе-
ратуры перед применением. 

Visalys® Restorative Primer предназначен для обработки поверхности протезов, 
непрямых реставраций и абатментов имплантатов и не подходит для предва-
рительной обработки натурального дентина.

Visalys® Restorative Primer следует использовать быстро, так как компонен-
ты могут испариться.

Перед нанесением Visalys® Restorative Primer адгезивная поверхность должна 
быть чистой и без контаминации, напр., слюной, кровью или водой.

Поверхности некоторых видов штифтов могут пострадать под действием пе-
скоструйной обработки или плавиковой кислоты. Соблюдать указания произ-
водителя корневых штифтов по обработке поверхности.

При фиксации к абатменту имплантата или непрямой реставрации строго 
соблюдать указания производителя соответствующего материала. Если в ин-
струкции производителя соответствующего материала не указано иное, об-
работать все адгезивные поверхности абатмента / реставрации в зависимости 
от материала, как описано в разделе “Предварительная обработка реставра-
ции” в инструкции к Visalys® CemCore.

Профили выступания и винтовые каналы, при наличии, следует защитить 
соответствующими средствами (напр., воском, силиконовыми колпачками).

Затем нанести фиксирующий композит (напр., Visalys® CemCore) согласно его 
инструкции по применению.

Применение в качестве праймера на реставрационных 
материалах в сочетании с фиксирующими композитами
После примерки следует очистить поверхности реставрации, загрязнённые 
слюной, кровью или остатками силикона и пастой Visalys® CemCore Try In 
Paste, струёй дистиллированной воды или в ультразвуковой ванне, а затем 
просушить.

Все поверхности должны быть очищены от загрязнений. Реставрации из не-
благородных металлов или оксидной керамики нельзя очищать ортофосфор-
ной кислотой.

Если в инструкции к реставрационному материалу, корневому штифту или ма-
териалу для непрямого восстановления культи не указано иное, придержи-
вайтесь следующей процедуры предварительной обработки:

1.1	� Адгезивные поверхности из драгоценного металла, металла и оксидной 
керамики (керамики из диоксида циркония и оксида алюминия)

•	 Пескоструйная обработка поверхностей порошком из оксида 
алюминия (≤ 50 мкм). Соблюдать указания производителя 
реставрационного материала по пескоструйной обработке.

•	 Затем тщательно промыть струёй воды или очистить в 
ультразвуковой ванне. НЕ ОЧИЩАТЬ ОРТОФОСФОРНОЙ КИСЛОТОЙ.

•	 Просушить воздухом без содержания воды / масла.

1.2	� Адгезивные поверхности из силикатной (полевошпатной, стеклокерами-
ки) и гибридной керамики

•	 Протравить поверхности плавиковой кислотой согласно инструкции 
производителя реставрационного материала.

•	 Затем тщательно промыть струёй воды или очистить в 
ультразвуковой ванне.

•	 Просушить воздухом без содержания воды / масла.

1.3	� Адгезивные поверхности из композита

•	 Пескоструйная обработка поверхностей порошком из оксида 
алюминия (≤ 50 мкм). Соблюдать указания производителя 
реставрационного материала по пескоструйной обработке.

•	 Затем тщательно очистить спиртом.
•	 Просушить воздухом без содержания воды / масла.

2.	� Капнуть Visalys® Restorative Primer в чашку. Защита от света не требует-
ся. Тщательно закрывать флаконы с праймером после каждого исполь-
зования.

3.	� Нанести Visalys® Restorative Primer одноразовым аппликатором или ки-
сточкой на адгезивные поверхности и оставить на 60 секунд. Затем 
продуть и просушить мягкой струёй воздуха. Излишки можно удалить 
ватным шариком. Адгезивное сцепление со сплавами из драгоценных 
металлов можно улучшить, используя специальный праймер для драг-
металлов. 

Visalys® Restorative Primer следует использовать быстро, так как компонен-
ты могут испариться.

Применение в качестве праймера для ремонта 
реставраций
1.	� Придать шероховатость всем повреждённым поверхностям реставраци-

онного материала с помощью пескоструя или ротационного инструмен-
та. Соблюдать указания производителя реставрационного материала по 
пескоструйной и иной обработке.

2.	� Очистить и просушить повреждённую поверхность. Обеспечить чистое и 
сухое рабочее поле (коффердам) в ходе всего применения.

3.	� Капнуть Visalys® Restorative Primer в чашку. Защита от света не требуется.

4.	� Нанести Visalys® Restorative Primer одноразовым аппликатором или ки-
сточкой на адгезивные поверхности и оставить на 60 секунд, а затем про-
дуть и просушить мягкой струёй безмасляного воздуха. Излишки можно 
удалить ватным шариком. Адгезивное сцепление со сплавами из драго-
ценных металлов можно улучшить, используя специальный праймер для 
драгметаллов.

Visalys® Restorative Primer следует использовать быстро, так как компонен-
ты могут испариться.

5.	� Выполнить ремонт композитом (напр., Visalys® CemCore) согласно реко-
мендациям производителя.

Примечание
Если часть сломанной поверхности состоит из натурального дентина, её сле-
дует обработать адгезивом. Соблюдать рекомендации производителя адге-
зива.

Очистка и дезинфекция
Флакон Visalys® Restorative Primer можно дезинфицировать путём протирания 
неокисляющими дезинфектантами.

Дезинфицируйте флакон согласно действующим нормативам.

Соблюдайте принятые меры обеспечения гигиены.

Условия хранения
Хранить в сухом месте, оберегая от солнечного света. До первого примене-
ния хранить продукт в холодильнике при температуре 2 °C / 36 °F – 8 °C / 46 °F.

После первого применения следует израсходовать Visalys® Restorative Primer 
в течение 6 месяцев. Не допускать воздействия экстремальных температур. 
При хранении в холодильнике продукт должен достигнуть комнатной темпе-
ратуры перед применением.

Не применять по истечении срока годности.

Состав
Основные компоненты Visalys® Restorative Primer: этанол, кислотный адгезив-
ный мономер (10-MDP) и силана метакрилат.

Утилизация
Полностью использованные флаконы можно утилизировать в соответствии с 
местными предписаниями.

Товарные знаки
Visalys® Restorative Primer, Visalys® CemCore Try In Paste и Visalys® CemCore  
являются зарегистрированными товарными знаками фирмы Kettenbach  
GmbH & Co. KG.

Примечание
Некоторые продукты Kettenbach доступны не во всех странах.

Предназначен только для профессионального применения в стоматологии. 

В случае серьезных инцидентов в связи с применением изделия немедленно 
обратитесь к производителю и компетентному органу.

Ограничение ответственности
За исключением случаев, когда это запрещено законодательством, фирма 
Kettenbach GmbH & Co. KG не несет ответственности за убытки или ущерб, 
возникшие в связи с данным продуктом, будь то прямой, косвенный, осо-
бый, сопутствующий или последующий ущерб, независимо от правового ос-
нования, включая гарантию, контракт, неосторожность или безусловную от-
ветственность.

Информация о продукции Kettenbach основана на результатах обширных ис-
следований и опыте применения. Мы отражаем эти результаты со всей воз-
можной тщательностью, но оставляем за собой право на технические изме-
нения в целях совершенствования продукции. Однако это не освобождает 
пользователя от обязанности соблюдать все наши рекомендации и указания 
в ходе применения продукта.

Обновлено: 31 январь 2023 г. 

ITALIANO

Descrizione del prodotto / Indicazioni
Visalys® Restorative Primer è un primer contenente monomeri adesivi (10-MDP,  
metacrilato di silano) destinato alla realizzazione di superfici adesive su materia-
li di restauro (metallo, composito, ceramica a base di silicato e ossidoceramica).  
Visalys® Restorative Primer è un primer monocomponente. Non fotopolimerizzare. 
Visalys® Restorative Primer è privo di bisfenolo A e suoi derivati.

Indicazioni per l’uso
Primer per restauri per il trattamento di superfici in metalloceramica / ceramica a 
base di silicato, ossidoceramica e composito

•	 per la cementazione di restauri protesici
•	 �per la riparazione di restauri fratturati con materiali compositi

Gruppo target di pazienti
Pazienti trattati nel quadro di una procedura odontoiatrica.

Controindicazioni
In caso di allergie note a estere dell’acido metacrilico, 4-metossifenolo o altri in-
gredienti di Visalys® Restorative Primer.

Qualora non vi siano mezzi adeguati per garantire il drenaggio.

Avvertenze
In persone sensibili non si escludono reazioni allergiche al prodotto. Possibilità di 
sensibilizzazione attraverso il contatto con la pelle o con le mucose.

L’uso di soluzioni a base di perossido di idrogeno, di materiali contenenti eugeno-
lo o di paste di retrazione contenenti ferro(III)solfato può pregiudicare l’adesione.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Precauzioni
Non utilizzare dopo la data di scadenza.

Non ingerire il materiale. In caso di ingestione accidentale:se insorgono o persis-
tono disturbi, consultare un medico.

Adottare misure protettive adeguate (ad es. indossare guanti o occhiali di prote-
zione). Evitare il contatto del materiale con la pelle e le mucose. Evitare il cont-
atto con gli occhi.

In caso di contatto accidentale con gli occhi, sciacquare subito e abbondantemen-
te con acqua o collirio. Se insorgono o persistono disturbi, consultare un medico.

Evitare il contatto con gli indumenti poiché non è possibile escludere danni per-
manenti.

Le schede dei dati di sicurezza sono disponibili all’indirizzo www.kettenbach.com.

Avvertenze generali
Se il prodotto viene conservato in frigorifero, occorre portarlo a temperatura am-
biente prima di utilizzarlo. 

Visalys® Restorative Primer è destinato al trattamento delle superfici di restauri pro-
tesici, ricostruzioni indirette di monconi e abutment implantari e non per il tratta-
mento preliminare di sostanza dentale dura naturale.

Visalys® Restorative Primer deve essere lavorato rapidamente poiché i componen-
ti possono evaporare.

Prima di applicare Visalys® Restorative Primer, la superficie adesiva deve essere 
pulita e non contaminata, ad es. con saliva, sangue o acqua.

Le superfici di alcuni tipi di perni possono essere danneggiate dalla sabbiatura o 
dall’acido fluoridrico. Osservare le specifiche fornite dal produttore del perno radi-
colare riguardanti il trattamento delle superfici.

Per la cementazione su abutment implantare o su ricostruzione indiretta del monco-
ne, si devono sempre considerare le specifiche del rispettivo produttore del materia-
le. Salvo quanto diversamente indicato nelle istruzioni per l’uso del rispettivo produt-
tore, eseguire il trattamento preliminare delle intere superfici adesive dell’abutment 
/ della ricostruzione del moncone in base al materiale, come descritto nella sezione 
“Trattamento preliminare del restauro” nelle istruzioni per l’uso di Visalys® CemCore.

I profili di emergenza e gli eventuali canali delle viti devono essere protetti con mi-
sure adeguate (ad es. coperture in silicone, cera).

Il composito di cementazione (ad es. Visalys® CemCore) deve poi essere applicato 
attendendosi alle istruzioni per l’uso del prodotto.

Impiego come primer su materiali di restauro in combinazione 
con compositi di cementazione
Dopo la prova, pulire le superfici del restauro contaminato, ad es. da saliva, sangue 
o residui di silicone ed eventualmente da pasta Visalys® CemCore Try In Paste, con 
acqua distillata spray o nel bagno ad ultrasuoni, quindi asciugarle.

Tutte le superfici devono essere prive di contaminazione. Non pulire i restauri in 
metallo non prezioso o ossidoceramica con acido fosforico.

Salvo quanto diversamente prescritto nelle istruzioni per l’uso del materiale di re-
stauro, del perno radicolare o del materiale impiegato per la ricostruzione indiret-
ta di monconi, per il trattamento preliminare si raccomanda di osservare la se-
guente procedura:

1.1	� Superfici adesive in metallo nobile, metallo e ossidoceramica (ceramica a ba-
se di ossido di zirconio o ossido di alluminio)

•	 Sabbiare le superfici con polvere di ossido di alluminio (≤ 50 μm). Rispet-
tare i parametri di sabbiatura del produttore del materiale di restauro.

•	 Quindi risciacquare accuratamente con acqua spray o pulire nel bagno  
ad ultrasuoni. NON PULIRE CON ACIDO FOSFORICO

•	 ��Asciugare con aria priva di acqua / olio.

1.2	� Superfici adesive in ceramica a base di silicato (ceramica feldspatica, vetro- 
ceramica) e ceramica ibrida

•	  �Mordenzare le superfici con acido fluoridrico secondo le specifiche  
contenute nelle istruzioni per l’uso del materiale di restauro.

•	 Quindi risciacquare accuratamente con acqua spray o pulire nel bagno  
ad ultrasuoni.

•	 Asciugare con aria priva di acqua / olio.

1.3	� Superfici adesive in composito

•	  �Sabbiare le superfici con polvere di ossido di alluminio (≤ 50 μm). Rispet-
tare i parametri di sabbiatura del produttore del materiale di restauro.

•	 Quindi pulire accuratamente con alcol.
•	  �Asciugare con aria priva di acqua / olio.

2.	� Versare alcune gocce di Visalys® Restorative Primer in una vaschetta di mi-
scelazione. Non è necessaria alcuna protezione dalla luce. Chiudere accura-
tamente i flaconi del primer dopo ogni impiego.

3.	� Utilizzando un applicatore o un pennellino monouso, applicare Visalys® Resto-
rative Primer sulle superfici adesive e lasciarlo agire per 60 secondi. Quindi 
asciugare con un getto delicato di aria. È possibile eliminare il materiale in 
eccesso con un bastoncino di cotone. Il legame adesivo con leghe in metal-
lo prezioso può essere aumentato utilizzando uno speciale primer per metalli 
preziosi. 

Visalys® Restorative Primer deve essere lavorato rapidamente poiché i componen-
ti possono evaporare.

Impiego come primer per la riparazione di restauri fratturati
1.	� Irruvidire l’intera superficie fratturata del materiale di restauro tramite sabbi-

atura o con l’ausilio di un idoneo strumento rotante. Rispettare i parametri di 
sabbiatura del produttore del materiale di restauro e altre eventuali misure, a 
seconda del caso.

2.	� Pulire e asciugare la superficie fratturata. Garantire un campo operatorio pu-
lito e asciutto (diga in gomma) durante l’intera applicazione.

3.	� Versare alcune gocce di Visalys® Restorative Primer in una vaschetta di misce-
lazione. Non è necessaria alcuna protezione dalla luce.

4.	� Utilizzando un applicatore o un pennellino monouso, applicare Visalys® Resto-
rative Primer sulle superfici adesive e lasciarlo agire per 60 secondi. Quindi 
asciugare con un getto delicato di aria priva d’olio. È possibile eliminare il ma-
teriale in eccesso con un bastoncino di cotone. Il legame adesivo con leghe 
in metallo prezioso può essere aumentato utilizzando uno speciale primer per 
metalli preziosi.

Visalys® Restorative Primer deve essere lavorato rapidamente poiché i componen-
ti possono evaporare.

5.	� Effettuare la riparazione con un composito (ad es. Visalys® CemCore) rispet-
tando le specifiche fornite dal produttore.

Nota
Se parte della superficie fratturata è formata da sostanza dentale naturale, occor-
re eseguire un trattamento preliminare con adesivo. Osservare le specifiche forni-
te dal produttore dell’adesivo.

Pulizia e disinfezione
Il flacone di Visalys® Restorative Primer può essere pulito passandovi un panno  
imbevuto di disinfettante non ossidante.

Disinfettare il flacone in conformità alle linee guida nazionali.

Osservare le misure igieniche standard.

Condizioni di conservazione
Conservare in luogo asciutto, al riparo dalla luce solare. Prima del primo utilizzo, il 
prodotto deve essere conservato in frigorifero a 2 °C / 36 °F – 8 °C / 46 °F.

Dopo il primo utilizzo, Visalys® Restorative Primer deve essere utilizzato entro 6 mesi.  
Evitare l’esposizione a temperature estreme. Se il prodotto viene conservato in fri-
gorifero, occorre portarlo a temperatura ambiente prima di utilizzarlo.

Non utilizzare dopo la data di scadenza.

Componenti
I principali componenti di Visalys® Restorative Primer sono etanolo, monomero 
adesivo acido (10-MDP) e metacrilato di silano.

Smaltimento
I flaconi completamente vuoti possono essere smaltiti in conformità con le dispo-
sizioni regionali.

Marchi
Visalys® Restorative Primer, Visalys® CemCore Try In Paste e Visalys® CemCore  
sono marchi registrati di Kettenbach GmbH & Co. KG.

Nota
Alcuni prodotti Kettenbach possono non essere disponibili in determinati Paesi.

Solo per uso da parte di personale odontoiatrico specializzato. 

In caso di incidenti gravi verificatisi in relazione al prodotto, rivolgersi immediata-
mente al produttore e all’autorità competente nel proprio paese.

Limitazione della responsabilità
Salvo nei casi in cui l’esclusione di responsabilità sia vietata per legge, Kettenbach 
GmbH & Co. KG declina qualsivoglia responsabilità per perdite o danni arrecati dal 
presente prodotto, siano questi danni diretti, indiretti, particolari, accessori o con-
secutivi, a prescindere dalla base giuridica, ivi inclusi garanzia, contratto, negligen-
za o responsabilità oggettiva.

Le indicazioni relative ai prodotti Kettenbach si basano su ricerche approfondite e 
sull’esperienza acquisita nella tecnica di applicazione. Comunichiamo questi dati al 
meglio delle nostre conoscenze, tuttavia ci riserviamo la facoltà di apportare modifi-
che tecniche legate allo sviluppo dei prodotti. Gli utilizzatori sono comunque tenuti 
a seguire tutti i suggerimenti e le indicazioni per l’uso del prodotto.

Aggiornamento: 31 gennaio 2023
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Descripción del producto / Indicación
Visalys® Restorative Primer con monómeros adhesivos (10-MDP, metacrilato de si-
lano) está indicado para la reconstrucción de superficies adhesivas sobre materia-
les de restauración (metal, composite, así como cerámicas de silicato y de óxido). 

Visalys® Restorative Primer es una imprimación de un solo componente. Sin foto-
polimerización. Visalys® Restorative Primer no contiene bisfenol A ni sus derivados.

Indicaciones de uso
Imprimación restauradora para el tratamiento de las cerámicas de metal / silicato, 
la cerámica de óxido y las superficies de composite

•	 para cementar las restauraciones protésicas
•	 para reparar con composite restauraciones fracturadas

Pacientes destinatarios
Pacientes que se encuentran en un tratamiento odontológico.

Contraindicaciones
En caso de alergia conocida al éster de ácido metacrílico, 4-metoxifenol o a otros 
ingredientes de Visalys® Restorative Primer.

Si no se dispone de los medios adecuados para asegurar el drenaje.

Advertencias
No es posible excluir las reacciones alérgicas al producto en las personas sensi-
bles. Es posible que se produzca una sensibilización por el contacto con la piel / las 
mucosas.

El uso de soluciones que contienen peróxido de hidrógeno, de materiales con euge-
nol y de pastas de retracción con sulfato de hierro (III) pueden reducir la adhesión.

Mantener fuera del alcance de los niños.

Medidas de precaución
No usar después de la fecha de caducidad.

No ingerir el material. En caso de ingestión accidental: Consultar al médico si se 
produce un problema o si este persiste.

Tomar las medidas de precaución adecuadas (p. ej., usar guantes o gafas de se-
guridad). Evitar el contacto del material con la piel y las mucosas. Evitar el con-
tacto con los ojos.

En caso de contacto accidental con los ojos: aclararlos bien inmediatamente con un 
colirio o con agua. Consultar al médico si se produce un problema o si este persiste.

Evitar el contacto con la ropa, porque pueden producirse daños permanentes en ella.

Las fichas de datos de seguridad están disponibles en www.kettenbach.com.

Observaciones generales
Si el producto se ha guardado en el frigorífico, es preciso que alcance la tempera-
tura ambiente antes de usarlo. 

Visalys® Restorative Primer está previsto para el tratamiento de las superficies 
de restauraciones protésicas, reconstrucciones indirectas de muñones y pilares 
de implantes. No está indicado para el tratamiento previo de la sustancia du-
ra del diente natural.

Visalys® Restorative Primer se debe procesar rápido porque sus componentes se 
pueden evaporar.

Antes de aplicar Visalys® Restorative Primer, la superficie adhesiva debe estar lim-
pia y sin contaminación de, p. ej., saliva, sangre o agua.

El chorreado y el ácido fluorhídrico pueden atacar las superficies de algunos tipos 
de postes. Se deben tener en cuenta las especificaciones del fabricante del poste 
radicular relativas al tratamiento de la superficie.

Para la cementación sobre un pilar de implante o sobre una reconstrucción indirec-
ta de muñón se deben tener siempre en cuenta las especificaciones del fabricante 
del material correspondiente. A no ser que se indique lo contrario en las instruc-
ciones de uso del fabricante del material, pretratar todas las superficies de adhe-
sión del pilar / la reconstrucción del muñón en función del material, tal y como se 
describe en el apartado «Tratamiento previo de la restauración» de las instruccio-
nes de uso de Visalys® CemCore.

Cuando sea necesario, los perfiles de emergencia y los conductos de los tornillos 
se deben proteger mediante las medidas adecuadas (p. ej., cera, tapas de silicona).

El composite para la cementación (p. ej., Visalys® CemCore) se debe aplicar si-
guiendo las instrucciones de uso del producto.

Usar como imprimación sobre los materiales de restauración 
en combinación con composites de cementación
Después de la prueba en boca del paciente, se deben limpiar las superficies de la 
restauración contaminadas con, p. ej., saliva, sangre, restos de silicona y de la Vi-
salys® CemCore Try In Paste. Para ello, utilizar espray de agua destilada o sumer-
gir la restauración en el baño ultrasónico y secarla después.

Todas las superficies deben estar libres de contaminación. Las restauraciones de 
metal no precioso o de cerámicas de óxido no se deben limpiar con ácido fosfórico.

Si no se indica lo contrario en las instrucciones de uso del material de restauración, 
del poste radicular o del material para la reconstrucción indirecta del muñón, se de-
be seguir el siguiente procedimiento para el tratamiento previo:

1.1	� Superficies de adhesión de metal precioso, metal y cerámicas de óxido (cerá-
micas de óxido de circonio y de óxido de aluminio)

•	 Chorrear las superficies con abrasivo de alúmina (≤ 50 μm). Respetar los 
parámetros para el chorreado del fabricante del material de restauración.

•	 Aclarar después a fondo con espray de agua o limpiar en el baño ul-
trasónico. NO LIMPIAR CON ÁCIDO FOSFÓRICO.

•	 Secar con aire sin agua / sin aceite.

1.2	� Superficies de adhesión de cerámica de silicato (cerámica de feldespato, vitro
cerámicas) y cerámicas híbridas

•	 Grabar las superficies con ácido fluorhídrico siguiendo las especificacio-
nes de las instrucciones de uso del material de restauración.

•	 Aclarar después a fondo con espray de agua o limpiar en el baño  
ultrasónico.

•	 Secar con aire sin agua / sin aceite.

1.3	� Superficies de adhesión de composite

•	 Chorrear las superficies con abrasivo de alúmina (≤ 50 μm). Respetar los 
parámetros para el chorreado del fabricante del material de restauración.

•	 A continuación limpiar bien con alcohol.
•	 �Secar con aire sin agua / sin aceite.

2.	� Verter unas gotas de Visalys® Restorative Primer en una placa de preparación. 
No es necesario proteger contra la luz. Cerrar con cuidado los frascos de la 
imprimación después de cada uso.

3.	� Aplicar Visalys® Restorative Primer sobre las superficies de adhesión con un 
aplicador o un pincel desechables y dejar que actúe durante 60 s. Después, 
soplar y secar con un chorro suave de aire. Para eliminar el exceso de pro-
ducto utilizar una torunda. La unión adhesiva a las aleaciones de metal pre-
cioso se puede reforzar usando una imprimación especial para metales pre-
ciosos. 

Visalys® Restorative Primer se debe procesar rápido porque sus componentes se 
pueden evaporar.

Uso como imprimación para reparar restauraciones fracturadas
1.	� Raspar todas las superficies fracturadas del material de la restauración cho-

rreando con arena o usando un instrumento rotatorio adecuado. Respetar los 
parámetros para el chorreado del fabricante del material de restauración y las 
demás medidas que sean aplicables.

2.	� Limpiar y secar la superficie fracturada. Asegurar un campo de trabajo limpio 
y seco (dique de goma) durante toda la aplicación.

3.	� Verter unas gotas de Visalys® Restorative Primer en una placa de preparación. 
No es necesario proteger contra la luz.

4.	� Aplicar Visalys® Restorative Primer sobre las superficies de adhesión con un 
aplicador o un pincel desechable y dejar que actúe durante 60 s. Después so-
plar y secar con un chorro suave de aire sin aceite. Para eliminar el exceso 
de producto utilizar una torunda. La unión adhesiva a las aleaciones de me-
tal precioso se puede reforzar usando una imprimación especial para metales 
preciosos.

Visalys® Restorative Primer se debe procesar rápido porque sus componentes se 
pueden evaporar.

5.	� Realizar la reparación con un composite (p. ej., Visalys® CemCore) siguiendo 
las especificaciones del fabricante.

Nota
Si parte de la superficie fracturada es del diente natural, es necesario tratarla pre-
viamente con adhesivo. Se deben tener en cuenta las especificaciones del fabricante  
del adhesivo.

Limpieza y desinfección
El frasco de Visalys® Restorative Primer se puede limpiar frotándolo con una toalli-
ta y desinfectantes no oxidantes.

Desinfectar el frasco conforme a las normas locales.

Respetar las medidas de higiene habituales de la consulta.

Almacenamiento
Guardar en un lugar seco protegido de la luz del sol. El producto se debe mantener 
en el frigorífico a 2-8 °C / 36-46 °F antes de usarlo por primera vez.

Después del primer uso, Visalys® Restorative Primer se debe utilizar en un plazo de 6 
meses. Evitar la exposición a temperaturas extremas. Si el producto se ha guardado 
en el frigorífico, es preciso que alcance la temperatura ambiente antes de usarlo.

No usar después de la fecha de caducidad.

Componentes
Los principales componentes de Visalys® Restorative Primer son etanol, monóme-
ro adhesivo ácido (10-MDP) y metacrilato de silano.

Eliminación
Los botes totalmente vacíos pueden eliminarse siguiendo las normativas regionales.

Marcas comerciales
Visalys® Restorative Primer, Visalys® CemCore Try In Paste y Visalys® CemCore son 
marcas comerciales registradas de Kettenbach GmbH & Co. KG.

Nota
No todos los productos de Kettenbach están disponibles en todos los países.

Uso exclusivo por personal dental especializado. 

En caso de que se produzcan complicaciones relacionadas con el producto, contac-
te de inmediato con el fabricante y con las autoridades competentes.

Limitación de responsabilidad
Excepto cuando la ley lo prohíba, Kettenbach GmbH & Co. KG no asumirá respon-
sabilidad alguna por pérdidas o daños causados por este producto, ya sean direc-
tos, indirectos, especiales, colaterales o consecuentes, independientemente del 
fundamento jurídico planteado, incluidas garantías, contratos, negligencias o res-
ponsabilidades por riesgo creado.

La información proporcionada acerca de los productos de Kettenbach se funda-
menta en una completa investigación y experiencia en las técnicas de aplicación. 
Los resultados se suministran a nuestro mejor entender, a reserva de modificacio-
nes técnicas dentro del ámbito del desarrollo del producto. No obstante, los usua-
rios deben respetar y tener en cuenta todas las recomendaciones e información 
relativas al uso del producto.

Actualización: 31 de enero de 2023

TÜRKÇE

Ürün tanımı / Endikasyon
Adeziv monomerli (10-MDP, silan metakrilat) Visalys® Restorative Primer, restoras-
yon malzemelerinin (metal, kompozit ve ayrıca silikat ve oksit seramikler) üzerinde 
adeziv yüzeyler oluşturmak için kullanılır. Visalys® Restorative Primer tek bileşenli 
bir primerdir. Visalys® Restorative Primer’i ışıkla polimerize etmeyin. BPA veya BPA 
prekürsörleri bu cihazın imalat sürecinde kullanılmamıştır.

Endikasyonlar
Metal / silikat seramikler, oksit seramik ve kompozit yüzeylerin işlenmesi için res-
torasyon primeri

•	 protetik restorasyonların simante edilmesi
•	 �kırılmış restorasyonların kompozit materyallerle onarımı

Hasta hedef grubu
Diş hekimi tarafından bir önlem kapsamında tedavi edilen hastalar.

Kontrendikasyonlar
Metakrilik asit esterleri, 4-metoksifenol veya Visalys® Restorative Primer’in diğer 
bileşenlerine karşı bilinen alerji.

Drenajı sağlamak için uygun bir yol olmaması.

Uyarılar
Hassas kişilerde ürüne karşı alerjik reaksiyon olasılığı dışlanamaz. Cilt / mukoza do-
kusu ile temas yoluyla duyarlanma oluşabilir.

Hidrojen peroksit çözeltilerinin, öjenol içeren malzemelerin ya da demir(III) sülfat içe-
ren retraksiyon patlarının kullanılması adezyonu bozabilir.

Çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.

Önlemler
Son kullanma tarihi geçmiş olan ürünleri kullanmayın.

Materyali yutmayın. Materyal yanlışlıkla yutulursa: Şikayetler ortaya çıkar veya de-
vam ederse, bir doktora danışın.

Uygun koruyucu önlemleri alın (örn. eldiven veya koruyucu gözlük takın). Cilt veya 
mukoza dokusunun materyalle temasından kaçının. 

Gözlerle temasından kaçının. İstenmeden göze temas etmesi durumunda: Derhal 
göz banyosu ya da suyla iyice yıkayın. Şikayetler ortaya çıkar veya devam eder-
se, bir doktora danışın.

Giysilerde kalıcı hasar ihtimali söz konusu olduğundan giysilere temas etmesin-
den kaçının.

Güvenlik veri sayfaları www.kettenbach.com adresinde verilmiştir.

Genel notlar
Buzdolabında saklanması nedeniyle ürün kullanmadan önce oda sıcaklığına gelmiş  
olmalıdır. 

Visalys® Restorative Primer’in protetik restorasyonların, indirekt kor yapımlarının ve 
implant dayanaklarının yüzey işlemlerinde kullanımı amaçlanmıştır ve doğal sert diş 
dokusunun ön işlenmesinde kullanılamaz.

Visalys® Restorative Primer hızla işlenmelidir, aksi takdirde bileşenleri buharlaşabilir.

Visalys® Restorative Primer uygulanmadan önce, adeziv yüzeyi temiz olmalı ve tü-
kürük, kan veya su ile kontamine olmamalıdır.

Bazı post türlerinin yüzeyleri kumlama veya hidroflorik asitten zarar görebilir. Kök 
postu üreticisinin yüzey işlemiyle ilgili spesifikasyonlarına uyulmalıdır.

İndirekt kor yapımı veya bir implant dayanağının üzerine simantasyon için, ilgili ma-
teryal üreticisinin spesifikasyonları daima dikkate alınmalıdır. İlgili materyal üreti-
cisinin kullanım talimatlarında aksi belirtilmedikçe, materyale bağlı olarak daya-
nak / kor yapımının tüm adeziv yüzeylerini Visalys® CemCore kullanım talimatlarının 
“Restorasyonun ön işlemesi” bölümünde açıklanan şekilde ön işleme tabi tutun.

Gerekirse çıkış profiller ve vida kanalları uygun önlemlerle korunmalıdır (örn. mum, 
silikon örtüler).

Ardından, simantasyon kompoziti (örn. Visalys® CemCore) ürünün kullanma tali-
matlarına göre uygulanmalıdır.

Simantasyon kompozitleriyle bağlantılı olarak restorasyon  
materyallerinde primer olarak kullanımı Medizinprodukt / Medical device / Dispositif médical / Medisch hulpmiddel / 

Медицинское изделие / Dispositivo medico / Producto sanitario / Tıbbi cihaz / 
Dispositivo médico / Wyrób medyczny / Медичний виріб / 医療機器 / منتج طبي

VISALYS® 
RESTORATIVE PRIMER

INSTRUCTIONS FOR USE
Gebrauchsinformation
Mode d’emploi
Gebruiksaanwijzing
Инструкция по использованию
Istruzioni per l’uso
Instrucciones de uso
Kullanım Kılavuzu
Instruções de uso 

Instrukcja użycia
Інструкція із застосування

取扱説明書 

تعليمات الاستخدام

Manufacturer:
Kettenbach GmbH & Co. KG 
Im Heerfeld 7
35713 Eschenburg 
Germany

Distributed in the U.S. by:
Kettenbach LP
62-64 Enter Lane 
Islandia, NY 11749 
USA

37413/0623 
Made in Germany

www.kettenbach.com

For dental professional use only. Caution: Federal (U.S.A.) Law restricts this 
device to sale by or on the order of a dentist.

Universal-Haftprimer für Restaurationsmaterialien 

Universal adhesion primer for restoration materials

Primaire d’adhésion universel pour matériaux de restauration

Universele hechtprimer voor restauratiematerialen

Універсальний адгезивний праймер для реставраційних

Primer di adesione universale per materiali di restauro

Imprimación adhesiva universal para materiales de restauración

Restorasyon materyalleri için üniversal adezyon primeri

Primer de adesão universal para materiais de restauração

Uniwersalny primer adhezyjny do materiałów do uzupełnień protetycznych

Универсальный адгезивный праймер для реставрационных материалов

修復材料の汎用接着プライマー
مبطن التصاق عام لمواد الترميمة



Denemeden sonra, restorasyonun örn. tükürük, kan veya silikon kalıntıları ve Visalys®  
CemCore Try In Paste ile kontamine olan yüzeyleri distile su spreyi ya da ultrasonik 
banyoyla temizlenmeli ve ardından kurutulmalıdır.

Hiçbir yüzeyde kontaminasyon olmamalıdır. Değerli olmayan metalden veya oksit  
seramikten yapılmış olan restorasyonlarda fosforik asitle temizleme yapılamaz.

İndirekt kor yapım materyali, kök postu veya restorasyon materyalinin kullanım  
talimatlarında aksi belirtilmedikçe, ön işleme için aşağıdaki prosedür izlenmelidir:

1.1	� Soy metal, metal ve oksit seramiklerin (zirkonyum oksit ve alüminyum oksit  
seramikler) adeziv yüzeyleri

•	 Yüzeylerin alüminyum oksit tozuyla (≤ 50 μm) kumlanması. Restorasyon 
materyali üreticisinin kumlama parametrelerine uyun.

•	 Ardından su spreyiyle iyice durulayın ya da ultrasonik banyoda temizleyin. 
FOSFORİK ASİTLE TEMİZLEMEYİN.

•	 Nemsiz / yağsız hava ile kurutun.

1.2	� Silikat seramik (feldspat seramik, cam seramik) ve hibrit seramiklerin adeziv 
yüzeyleri

•	 Restorasyon materyalinin kullanım talimatlarındaki spesifikasyonlara göre, 
yüzeyleri hidroflorik asitle pürüzlendirin.

•	 Ardından su spreyiyle iyice durulayın ya da ultrasonik banyoda temizleyin.
•	 Nemsiz / yağsız hava ile kurutun.

1.3	� Kompozitin adeziv yüzeyleri

•	 Yüzeylerin alüminyum oksit tozuyla (≤ 50 μm) kumlanması. Restorasyon 
materyali üreticisinin kumlama parametrelerine uyun.

•	 Ardından alkolle iyice temizleyin.
•	 �Nemsiz / yağsız hava ile kurutun.

2.	� Visalys® Restorative Primer’i bir hazırlama tabağına koyun. Işık korumasına ge-
rek yoktur. Primer şişelerini her kullanımdan sonra dikkatle kapatın.

3.	� Visalys® Restorative Primer’i tek kullanımlık bir aplikatör veya fırça ile adeziv 
yüzeylerin üzerine uygulayın ve etki etmesi için 60 saniye bekleyin. Ardından 
hafif bir hava jeti ile üfleyerek kurutun. Fazlalıklar bir pamuk pelet ile alınabilir. 
Değerli metal alaşımlarla olan adeziv bağ özel bir değerli metal primeri kulla-
nılarak güçlendirilebilir. 

Visalys® Restorative Primer hızla işlenmelidir, aksi takdirde bileşenleri buharlaşabilir.

Kırılmış restorasyonların onarımı için primer olarak kullanımı
1.	� Restorasyon materyalinin kırık yüzeylerinin tamamını kumlamayla ya da uygun 

bir döner alet kullanarak pürüzlendirin. Restorasyon materyali üreticisinin kum-
lama parametrelerine ve varsa diğer tedbirlere uyun.

2.	� Kırık yüzeyi temizleyin ve kurutun. Tüm uygulama süresince temiz ve kuru bir 
çalışma alanı (lastik örtü) sağlayın.

3.	� Visalys® Restorative Primer’i bir hazırlama tabağına koyun. Işık koruması ge-
rekli değildir.

4.	� Visalys® Restorative Primer’i tek kullanımlık bir aplikatör veya fırça ile adeziv 
yüzeylerin üzerine uygulayın ve etki etmesi için 60 saniye bekleyin. Ardından 
hafif bir yağsız hava jetiyle üfleyerek kurutun. Fazlalıklar bir pamuk pelet ile 
alınabilir. Değerli metal alaşımlarla olan adeziv bağ özel bir değerli metal pri-
meri kullanılarak güçlendirilebilir.

Visalys® Restorative Primer hızla işlenmelidir, aksi takdirde bileşenleri buharlaşabilir.

5.	� Onarımı bir kompozit ile (örn. Visalys® CemCore) üreticinin talimatlarına göre 
yapın.

Not
Eğer kırılan yüzeyin bir kısmı doğal diş dokusundan oluşuyorsa, bunlar adeziv ile ön 
işleme tabi tutulmalıdır. Adeziv üreticisinin talimatlarına uyulmalıdır.

Temizlik ve dezenfeksiyon
Visalys® Restorative Primer şişesi, oksitlenmeyen dezenfektanlarla silinerek temiz-
lenebilir.

Şişeyi yerel yönetmeliklere uygun olarak dezenfekte edin.

Standart klinik hijyen önlemlerini uygulayın.

Saklama Koşulları
Kuru ve güneş ışığından uzak bir yerde saklayın. Ürün ilk kullanımdan önce 
2°C / 36°F – 8°C / 46°F de buzdolabında tutulmalıdır.

İlk kullanımdan sonra, Visalys® Restorative Primer 6 ay içerisinde kullanılmalıdır. 
Aşırı sıcaklıklardan kaçının. Buzdolabında saklanması nedeniyle ürün kullanmadan 
önce oda sıcaklığına gelmiş olmalıdır.

Son kullanma tarihi geçmiş olan ürünleri kullanmayın.

Bileşenler
Visalys® Restorative Primer’in ana bileşenleri etanol, asidik adeziv monomer (10-MDP)  
ve silan metakrilattır.

Bertaraf etme
Tamamen boşaltılmış şişeler, yerel düzenlemelere uygun olarak imha edilebilir.

Ticari markalar
Visalys® Restorative Primer, Visalys® CemCore Try In Paste ve Visalys® CemCore, 
Kettenbach GmbH & Co. KG’nin tescilli ticari markalarıdır.

Not
Tüm Kettenbach ürünleri her ülkede mevcut olmayabilir.

Sadece uzman diş hekimliği personeli tarafından kullanılabilir. 

Ürünle ilgili ciddi olayların ortaya çıkması durumunda, lütfen derhal üretici ve yet-
kili merciler ile iletişime geçin.

Sorumluluk sınırlaması
Yasalarca yasaklanmadığı sürece, garanti, sözleşme, ihmal ya da mutlak sorumluluk 
dahil olmak üzere, hukuki dayanağına bakılmaksızın doğrudan, dolaylı, özel, tesa-
düfi ve nedensel zararlardan hangisi olursa olsun, Kettenbach GmbH & Co. KG, bu 
üründen kaynaklanan kayıplar ve zararlar konusunda hiçbir sorumluluk üstlenmez.

Kettenbach ürünleri hakkındaki bilgiler, kapsamlı araştırmalara ve uygulama tek-
nolojisindeki deneyimlere dayanmaktadır. Sonuçlar mevcut bilgilerimiz dahilinde 
olup ürün geliştirmeye yönelik teknik değişikliklere tabidir. Ancak kullanıcılar ürü-
nün herhangi bir şekilde kullanımıyla ilgili tüm önerilere ve bilgilere uymalı ve bun-
ları dikkate almalıdır.

Güncelleme: 31 Ocak 2023

PORTUGUÊS

Descrição do produto / Indicação
Visalys® Restorative Primer com monômeros adesivos (10-MDP, metacrilato de silano)  
é indicado para a criação de superfícies adesivas nos materiais de restauração (me-
tal, compósito, bem como cerâmicas à base de silicato e óxido). Visalys® Restora-
tive Primer é um primer monocomponente. Não fotopolimerizável. Visalys® Resto-
rative Primer é livre de bisfenol-A e de seus derivados.

Indicações de uso
Primer de restauração para o tratamento de cerâmicas à base de silicato / metal, 
cerâmica de óxido e superfícies de compósito

•	 para cimentar restaurações protéticas
•	 para reparar restaurações fraturadas com materiais compósitos

Grupo alvo de pacientes
Pacientes que recebem tratamento como parte de um procedimento odontológico.

Contraindicações
No caso de alergia conhecida a ésteres de ácido metacrílico, 4-metoxifenol ou ou-
tros componentes de Visalys® Restorative Primer.

Se não houver meios adequados de assegurar a drenagem.

Advertências
Reações alérgicas ao produto não podem ser descartadas em pessoas sensíveis.  
É possível a sensibilização através do contato com a pele / mucosa.

O uso de soluções de peróxido de hidrogênio, materiais contendo eugenol ou pasta 
de afastamento contendo sulfato de ferro(III) podem prejudicar a adesão.

Manter fora do alcance de crianças.

Medidas de precaução
Não usar após a data de validade.

Não ingerir o material. Se o material for ingerido acidentalmente: Consultar um 
médico se problemas surgirem ou persistirem.

Tomar as medidas de proteção apropriadas (por ex., usar luvas ou óculos de pro-
teção). Evitar o contato da pele e mucosa com o material. Evitar contato com os 
olhos.

Se houver contato acidental com os olhos: lavar imediatamente e abundante-
mente com ducha oftálmica ou água. Consultar um médico se problemas surgi-
rem ou persistirem.

Evitar contato com as roupas, uma vez que não podem ser excluídos danos per-
manentes às roupas.

Fichas de dados de segurança estão disponíveis em www.kettenbach.com.

Observações gerais
Tendo em conta o armazenamento em refrigerador, o produto deve ter alcançado 
a temperatura ambiente antes do uso. 

Visalys® Restorative Primer se destina ao tratamento da superfície de restaurações 
protéticas, núcleos de preenchimento indireto e pilares de implante, e não para o 
pré-tratamento da substância dura do dente natural.

Visalys® Restorative Primer deve ser processado rapidamente, uma vez que os 
componentes podem evaporar.

A superfície adesiva deve estar limpa e sem contaminação, por ex., com saliva, 
sangue ou água, antes da aplicação de Visalys® Restorative Primer.

As superfícies de alguns tipos de núcleos podem ser condicionadas por ataque com 
ácido fluorídrico ou jateamento. As especificações do fabricante do núcleo radicu-
lar em relação à superfície de tratamento devem ser observadas.

Para cimentação de um pilar de implante ou de um núcleo de preenchimento indi-
reto, as especificações de fabricante do respectivo material sempre devem ser con-
sideradas. A não ser que seja prescrito de outra maneira nas instruções de uso do 
fabricante do material relevante, executar o pré-tratamento de todas as superfícies 
adesivas do pilar / núcleo de preenchimento dependendo do material, como descri-
to em “Pré-tratamento da restauração” nas instruções de uso do Visalys® CemCore.

Os perfis de emergência e os canais do parafuso, quando aplicável, devem ser pro-
tegidos por medidas adequadas (por ex., cera, proteção de silicone).

O compósito de cimentação (por ex., Visalys® CemCore) deve ser aplicado de acor-
do com as instruções de uso do produto.

Usar como primer nos materiais de restauração em conexão 
com os compósitos de cimentação
Após a prova, as superfícies da restauração contaminadas, por ex., com saliva, san-
gue ou resíduos de silicone e de Visalys® CemCore Try In Paste, devem ser limpas 
com spray de água destilada ou na cuba ultrassônica e então secas.

Todas as superfícies devem estar livres de contaminação. No caso de restau-
rações feitas de metal não precioso ou cerâmicas de óxido, não pode haver lim-
peza com ácido fosfórico.

A não ser que seja prescrito de outra forma nas instruções de uso para o material de 
restauração, núcleo radicular, ou material usado para o núcleo de preenchimento in-
direto, os seguintes procedimentos devem ser selecionados para o pré-tratamento:

1.1	� Superfícies adesivas de metais nobres, cerâmicas de óxido e metal (cerâmic-
as de óxido de zircônio e óxido de alumínio)

•	  �Jateamento das superfícies com óxido de alumínio em pó (≤ 50 μm). Ob-
servar os parâmetros de jateamento do fabricante do material de res-
tauração.

•	  �Em seguida enxaguar abundantemente com jato de água ou limpar em 
cuba ultrassônica. NÃO LIMPAR COM ÁCIDO FOSFÓRICO.

•	 Secar com ar isento de água ou óleo.

1.2	� Superfícies adesivas de cerâmica à base de silicato (cerâmica feldspática, 
cerâmicas vítreas) e cerâmicas híbridas

•	 Condicionar as superfícies com ácido fluorídrico, de acordo com as espe-
cificações nas instruções de uso do material de restauração.

•	 Em seguida enxaguar abundantemente com jato de água ou limpar em 
cuba ultrassônica.

•	 Secar com ar isento de água ou óleo.

1.3	� Superfícies adesivas do compósito

•	 �Jateamento das superfícies com óxido de alumínio em pó (≤ 50 μm). Ob-
servar os parâmetros de jateamento do fabricante do material de res-
tauração.

•	 �Em seguida limpar cuidadosamente com álcool
•	 Secar com ar isento de água ou óleo.

2.	� Colocar Visalys® Restorative Primer na bandeja de preparação. Não é necessário 
proteger da luz. Fechar o frasco de primer cuidadosamente após cada uso.

3.	� Aplicar Visalys® Restorative Primer com um aplicador descartável ou pincel 
nas superfícies adesivas e permitir que ele aja durante 60 s. Em seguida apli-
car um jato de ar e secar com um suave jato de ar isento de óleo. Qualquer 
excesso pode ser removido com uma bolinha de algodão. A ligação adesiva 
às ligas de metal precioso pode ser melhorada usando um primer especial 
para metal precioso. 

Visalys® Restorative Primer deve ser processado rapidamente, uma vez que os 
componentes podem evaporar.

Usar como primer para reparar restaurações fraturadas
1.	� Tornar ásperas todas as superfícies fraturadas do material de restauração, por 

jateamento ou usando um instrumento rotativo adequado. Observar os parâm-
etros de jateamento do fabricante do material de restauração e outras medi-
das, quando aplicável.

2.	� Limpar e secar a superfície fraturada. Assegurar que o campo de operação 
(dique de borracha) esteja limpo e seco durante toda a aplicação.

3.	� Colocar Visalys® Restorative Primer na bandeja de preparação. Não é neces-
sário proteger da luz.

4.	� Aplicar Visalys® Restorative Primer com um aplicador descartável ou pincel 
nas superfícies adesivas e permitir que ele aja durante 60 s, e em seguida 
aplicar um jato de ar e secar com um suave jato de ar isento de óleo. Qual-
quer excesso pode ser removido com uma bolinha de algodão. A ligação ade-
siva às ligas de metal precioso pode ser melhorada usando um primer espe-
cial para metal precioso.

Visalys® Restorative Primer deve ser processado rapidamente, uma vez que os 
componentes podem evaporar.

5.	� Realizar o reparo com um compósito (por ex., Visalys® CemCore), de acordo 
com as especificações do fabricante.

Nota
Se a parte da superfície fraturada for de substância de dente natural, esta parte  
deve ser pré-tratada com adesivo. As especificações do fabricante do adesivo de-
vem ser observadas.

Limpeza e desinfecção
O frasco de Visalys® Restorative Primer pode ser limpo com desinfecção por lim-
peza com desinfetantes não oxidantes.

Desinfecção do frasco de acordo com as orientações nacionais.

Observar a prática padrão de medidas de higiene.

Condições de armazenamento 
Armazenar em local seco, protegido da luz do sol. O produto deve ser mantido 
no refrigerador em temperatura de 2°C / 36°F – 8°C / 46°F antes do primeiro uso.

Após o primeiro uso, Visalys® Restorative Primer deve ser utilizado dentro de 6 
meses. Evitar temperaturas extremas. Tendo em conta o armazenamento em re-
frigerador, o produto deve ter alcançado a temperatura ambiente antes do uso.

Não usar após a data de validade.

Componentes
Os componentes principais de Visalys® Restorative Primer são etanol, monômero 
ácido adesivo (10-MDP) e metacrilato de silano.

Eliminação
Frascos completamente esvaziados podem ser descartados conforme os regula
mentos regionais.

Marcas registradas
Visalys® Restorative Primer, Visalys® CemCore Try In Paste e Visalys® CemCore são 
marcas registradas da Kettenbach GmbH & Co. KG.

Nota
Nem todos os produtos Kettenbach estão disponíveis em todos os países.

Somente para utilização por especialistas em dentística.  

Em caso de incidentes graves relacionados com o produto, entre imediatamente 
em contato com o fabricante e a autoridade responsável. 

Limitação de responsabilidade
Exceto onde proibido por lei, a Kettenbach GmbH & Co. KG não será responsável 
por quaisquer perdas ou danos decorrentes deste produto, seja um dano direto, in-
direto, especial, acidental ou consequente, independente da base jurídica alegada, 
incluindo garantia, contrato, negligência ou responsabilidade objetiva.

Os dados sobre os produtos da Kettenbach baseiam-se em extensa pesquisa e expe-
riência na aplicação da tecnologia. Oferecemos resultados de acordo com o melhor 
de nosso conhecimento, mas reservamo-nos o direito a alterações técnicas no de-
senvolvimento do produto. No entanto, os usuários devem respeitar e considerar to-
das as recomendações e informações relacionadas a qualquer utilização do produto.

Atualização: 31 de janeiro de 2023

IMPORTADOR
Emergo Brazil Import Importação e Distribuição  
de Produtos Médicos Hospitalares Ltda. 
Endereço: Avenida Francisco Matarazzo, 1.752,  
Salas 502/503, Água Branca, São Paulo, SP

CEP: 05001-200, CNPJ: 04.967.408/0001-98 
E-Mail: brazilvigilance@ul.com 
Responsável técnico: Luiz Levy Cruz Martins, 
CRF-SP: 42415

Visalys® Restorative Primer Anvisa n°: 80117589028

Distribuído no Brasil exclusivamente por: 
ULTRADENT DO BRASIL PRODUTOS ODONTOLÓGICOS LTDA 
CNPJ: 06.295.846 / 0001-82 
Alameda Ezequiel Mantoanelli, 2121,  
Jd. Panorama, Indaiatuba, SP 
CEP: 13340-350

MADE IN: ALEMANHA

POLSKI

Opis produktu / Wskazania
Primer do uzupełnień protetycznych Visalys® Restorative Primer z monomerami  
adhezyjnymi (10-MDP, metakrylan silanu) jest przeznaczony do odbudowy po-
wierzchni adhezyjnych na materiałach do uzupełnień protetycznych (wykonanych z  
metalu, kompozytu, a także ceramiki krzemianowej i tlenkowej). Primer Visalys®  
Restorative Primer to produkt jednoskładnikowy. Nie jest światłoutwardzalny.  
Visalys® Restorative Primer nie zawiera bisfenolu A ani jego pochodnych.

Wskazania do stosowania
Primer do uzupełnień protetycznych jest przeznaczony do opracowywania powierzchni 
metalu / ceramiki krzemianowej, ceramiki tlenkowej i kompozytu

•	 do cementowania uzupełnień protetycznych
•	 �do naprawiania pękniętych uzupełnień protetycznych wykonanych z materia-

łów kompozytowych

Grupa docelowa pacjentów
Pacjenci leczeni w ramach procedury stomatologicznej.

Przeciwwskazania
Stwierdzona alergia na estry kwasu metakrylowego, 4-metoksyfenol lub inne skład-
niki Visalys® Restorative Primer.

W przypadku, gdy nie ma możliwości zapewnienia odpowiedniego osuszenia.

Ostrzeżenia
U osób wrażliwych nie można wykluczyć wystąpienia reakcji alergicznych na pro-
dukt. Istnieje możliwość wystąpienia uczulenia na skutek kontaktu ze skórą / śluzówką.

Użycie roztworów nadtlenku wodoru, materiałów zawierających eugenol lub pasty 
retrakcyjnej zawierającej siarczan żelaza(III) może osłabiać właściwości adhezyjne.

Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Uwaga
Nie stosować po upływie terminu ważności.

Nie połykać materiału. W przypadku nieumyślnego połknięcia materiału: Zwrócić się 
do lekarza w przypadku pojawienia się lub utrzymywania się problemów.

Zastosować odpowiednie środki ochronne (np. nosić rękawice lub okulary ochron-
ne). Unikać kontaktu skóry i śluzówki z materiałem. Unikać kontaktu z oczami.

W razie przypadkowego kontaktu z oczami: natychmiast dokładnie przepłukać oczy 
środkiem do płukania oczu lub wodą. Zwrócić się do lekarza w przypadku pojawie-
nia się lub utrzymywania się problemów.

Unikać kontaktu z odzieżą, ponieważ nie można wykluczyć nieodwracalnego uszko-
dzenia tkaniny.

Karty charakterystyki substancji są dostępne na stronie www.kettenbach.com.

Wskazówki ogólne
W przypadku przechowywania w lodówce przed użyciem produkt musi osiągnąć 
temperaturę pokojową. 

Primer Visalys® Restorative Primer jest przeznaczony do opracowywania powierzch-
ni uzupełnień protetycznych, pośredniej odbudowy zrębu oraz łączników implantów, 
ale nie do obróbki wstępnej naturalnej twardej tkanki zęba.

Primer Visalys® Restorative Primer należy szybko przetwarzać, ponieważ jego skład-
niki mogą ulec odparowaniu.

Przed nałożeniem primera Visalys® Restorative Primer powierzchnia adhezyjna musi 
być czysta i pozbawiona zanieczyszczeń, takich jak ślina, krew lub woda.

Powierzchnie niektórych rodzajów wkładów korzeniowych mogą być podatne na 
uszkodzenia spowodowane piaskowaniem lub użyciem kwasu fluorowodorowego.  
Podczas obróbki powierzchni należy postępować zgodnie z zaleceniami producenta  
wkładu korzeniowego.

W przypadku cementowania na łączniku implantu lub na pośredniej odbudowie 
zrębu należy zawsze przestrzegać zaleceń producenta używanego materiału. Jeśli 
w instrukcji użycia dołączonej przez producenta używanego materiału podano in-
ne zalecenia, wszystkie powierzchnie adhezyjne łącznika / odbudowy zrębu należy 
poddać obróbce wstępnej zależnie od materiału, z którego zostały wykonane, zgod-
nie z opisem w części „Obróbka wstępna uzupełnienia protetycznego” w instrukcji 
użycia materiału Visalys® CemCore.

Profile wyłaniania i kanały śrub należy zależnie od potrzeb zabezpieczyć za pomocą 
odpowiednich środków ochronnych (np. wosku, osłon silikonowych).

Cement kompozytowy (np. Visalys® CemCore) musi być nakładany zgodnie z in-
strukcją użycia produktu.

Zastosowanie jako primera na materiałach do uzupełnień prot-
etycznych w połączeniu z cementami kompozytowymi
Po przymiarce powierzchnie odbudowy zanieczyszczone np. śliną, krwią, pozostało-
ściami silikonu lub pasty Visalys® CemCore Try In Paste należy oczyścić sprayem wody  
destylowanej lub w kąpieli ultradźwiękowej, a następnie osuszyć.

Wszystkie powierzchnie muszą być wolne od zanieczyszczeń. Uzupełnień prote-
tycznych wykonanych z metali nieszlachetnych lub ceramiki tlenkowej nie wolno 
czyścić kwasem fosforowym.

O ile w instrukcji użycia materiału do uzupełnienia protetycznego, wkładu korzenio-
wego lub pośredniej odbudowy zrębu nie podano innych zaleceń, w celu obróbki 
wstępnej należy zastosować poniższą procedurę:

1.1	� Powierzchnie adhezyjne wykonane z metalu szlachetnego, i ceramiki tlenko-
wej (tlenku cyrkonu i tlenku glinu)

•	  �Wypiaskować powierzchnie proszkiem z tlenku glinu (≤50 μm). Stosować 
parametry piaskowania zgodne z zaleceniami producenta materiału do 
uzupełnienia protetycznego.

•	  �Następnie dokładnie wypłukać sprayem wodnym lub wyczyścić w kąpieli 
ultradźwiękowej. NIE CZYŚCIĆ KWASEM FOSFOROWYM.

•	  �Osuszyć powietrzem bezwodnym / bezolejowym.

1.2	� Powierzchnie adhezyjne wykonane z ceramiki krzemianowej (ceramika skale-
niowa, ceramika szklana) i ceramiki hybrydowej

•	  �Wytrawić powierzchnie kwasem fluorowodorowym zgodnie z zaleceniami 
w instrukcji użycia materiału do uzupełnienia protetycznego.

•	 Następnie dokładnie wypłukać sprayem wodnym lub wyczyścić w kąpieli  
ultradźwiękowej.

•	 �Osuszyć powietrzem bezwodnym / bezolejowym.

1.3	� Powierzchnie adhezyjne kompozytu

•	 Wypiaskować powierzchnie proszkiem z tlenku glinu (≤50 μm). Stosować 
parametry piaskowania zgodne z zaleceniami producenta materiału do 
uzupełnienia protetycznego.

•	 �Następnie dokładnie oczyścić alkoholem.
•	 Osuszyć powietrzem bezwodnym / bezolejowym.

2.	� Nanieść primer Visalys® Restorative Primer na tacę stomatologiczną. Ochrona 
przed światłem nie jest wymagana. Po każdym użyciu dokładnie zamknąć bu-
telki z primerem.

3.	� Nałożyć primer Visalys® Restorative Primer jednorazowym aplikatorem lub pę-
dzelkiem na powierzchnie adhezyjne i pozwolić materiałowi pracować przez 
60 s. Następnie przedmuchać i osuszyć łagodnym strumieniem powietrza. 
Nadmiar materiału można usunąć wacikiem. Wiązanie adhezyjne ze stopami 
metali szlachetnych można wzmocnić poprzez zastosowanie specjalnego pri-
mera do metali szlachetnych. 

Primer Visalys® Restorative Primer należy szybko przetwarzać, ponieważ jego skład-
niki mogą ulec odparowaniu.

Zastosowanie jako primera do naprawy pękniętych uzupełnień 
protetycznych
1.	� Zmatowić wszystkie powierzchnie pęknięć materiału do uzupełnienia prote-

tycznego poprzez piaskowanie albo zastosowanie odpowiedniego narzędzia 
obrotowego. Stosować parametry piaskowania i inne sposoby obróbki (odpo-
wiednio do potrzeb) zgodne z zaleceniami producenta materiału do uzupełnie-
nia protetycznego.

2.	� Wyczyścić i osuszyć powierzchnię pęknięcia. Podczas całej procedury nakła-
dania pole operacyjne musi być czyste i suche (zastosować koferdam).

3.	� Nanieść primer Visalys® Restorative Primer na tacę stomatologiczną. Ochrona 
przed światłem nie jest wymagana.

4.	� Nanieść primer Visalys® Restorative Primer jednorazowym aplikatorem lub pę-
dzelkiem na powierzchnie adhezyjne i pozwolić materiałowu pracować przez 
60 s, a następnie przedmuchać i osuszyć łagodnym strumieniem powietrza 
bezolejowego. Nadmiar materiału można usunąć wacikiem. Wiązanie adhe-
zyjne ze stopami metali szlachetnych można wzmocnić poprzez zastosowanie 
specjalnego primera do metali szlachetnych.

Primer Visalys® Restorative Primer należy szybko przetwarzać, ponieważ jego skład-
niki mogą ulec odparowaniu.

5.	� Wykonać naprawę kompozytem (np. Visalys® CemCore) zgodnie z instrukcja-
mi podanymi przez producenta.

Wskazówka
Jeśli część powierzchni pęknięcia stanowi naturalna tkanka zęba, wówczas taką 
część należy poddać obróbce wstępnej materiałem adhezyjnym. Należy postępo-
wać zgodnie z instrukcjami wydanymi przez producenta materiału adhezyjnego.

Czyszczenie i dezynfekcja
Butelkę z primerem Visalys® Restorative Primer można czyścić ściereczką nasączo-
ną środkami dezynfekcyjnymi, które nie powodują utleniania.

Dezynfekcję butelki należy wykonywać zgodnie z wytycznymi krajowymi.

Przestrzegać standardowych środków do zapewnienia higieny, stosowanych w ga-
binecie.

Warunki przechowywania
Przechowywać w suchym miejscu i chronić przed światłem słonecznym. Przed 
pierwszym użyciem produkt musi być przechowywany w lodówce w temperaturze  
2°C / 36°F – 8°C / 46°F.

Primer Visalys® Restorative Primer należy zużyć w ciągu 6 miesięcy po pierwszym uży-
ciu. Unikać wystawiania produktu na ekstremalne temperatury. W przypadku przecho-
wywania w lodówce przed użyciem produkt musi osiągnąć temperaturę pokojową.

Nie stosować po upływie terminu ważności.

Składniki
Głównymi składnikami primera Visalys® Restorative Primer są etanol, kwaśny mo-
nomer adhezyjny (10-MDP) oraz metakrylan silanu.

Utylizacja
Całkowicie opróżnione butelki można usuwać zgodnie z regionalnymi przepisami.

Znaki towarowe
Visalys® Restorative Primer, Visalys® CemCore Try In Paste oraz Visalys® CemCore są 
zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Kettenbach GmbH & Co. KG.

Informacja
Nie wszystkie produkty firmy Kettenbach są dostępne we wszystkich krajach.

Do użytku wyłącznie przez fachowy personel stomatologiczny.  

W przypadku wystąpienia poważnych incydentów w powiązaniu z produktem należy 
niezwłocznie zwrócić się do producenta i do właściwego organu.

Ograniczenie odpowiedzialności
W zakresie, w jakim jest to prawnie dopuszczalne, firma Kettenbach GmbH & Co. 
KG nie ponosi żadnej odpowiedzialności za straty ani szkody spowodowane tym pro-
duktem, niezależnie od tego, czy roszczenia dotyczą szkód bezpośrednich, pośred-
nich, szczególnych, przypadkowych lub wtórnych, i bez względu na podstawę praw-
ną, w tym gwarancję, umowę, zaniedbanie bądź odpowiedzialność bezwzględną.

Dane dotyczące produktów firmy Kettenbach są oparte na licznych badaniach i do-
świadczeniu technicznym. Wyniki te przekazujemy zgodnie z najlepszą wiedzą, za-
strzegamy sobie jednak prawo do zmian technicznych w celu udoskonalania pro-
duktu. Nie zwalnia to jednak użytkownika z obowiązku przestrzegania wszystkich 
zaleceń i danych dotyczących stosowania produktu.

Data aktualizacji: 31 styczeń 2023 

УКРАЇНСЬКА 
ІНСТРУКЦІЯ ІЗ ЗАСТОСУВАННЯ

Visalys® Restorative Primer
Візаліс Ресторайтів Праймер 
Праймер універсальний адгезивний для реставраційних матеріалів.

Опис продукту / призначення
Праймер Візаліс Ресторайтів Праймер з адгезивними мономерами (10-метакри-
лоїлоксидекіл дигідрофосфат, силан-метакрилат) призначений для нанесення 
на поверхні адгезії реставраційних матеріалів (металу, композиту та силікатної 
або оксидної кераміки). Праймер Візаліс Ресторайтів Праймер є однокомпонент-
ним праймером. Праймер Візаліс Ресторайтів Праймер не вимагає світлового 
твердіння. У процесі виробництва цього виробу не використовуються бісфенол А 
або його попередники.

Показання для застосування
Праймер для реставраційних матеріалів призначений для обробки поверхонь 
із металокераміки, силікатної кераміки, оксидної кераміки та композитних 
матеріалів, а саме:

•	 для цементування ортопедичних конструкцій;
•	 �для відновлення пошкоджених конструкцій за допомогою композитних 

матеріалів.

Цільова група пацієнтів
Пацієнти на стоматологічному лікуванні.

Протипоказання
У випадку наявності алергії на метакрилової кислоти ефір, 4-метоксифенол 
або на інші складові Візаліс Ресторайтів Праймер.

Відсутність засобів для забезпечення дренажу.

Попередження
У осіб з підвищеною чутливістю не можна виключати алергічні реакції на цей 
продукт. У разі контакту зі шкірою чи слизовою оболонкою можлива сенси-
білізація.

Використання розчину перекису водню, матеріалів, що містять евгенол, або 
ретракційної пасти, що містить сульфат заліза (III), може погіршити адгезію.

Зберігати в недосяжному для дітей місці.

Застережні заходи
Не використовувати після закінчення терміну придатності.

Не ковтати матеріал. У разі ненавмисного проковтування матеріалу: зверну-
тися до лікаря, якщо з’явилися або не проходять скарги.

Уживати відповідних запобіжних заходів (наприклад, надягати рукавички або 
захисні окуляри). Уникати контакту матеріалу зі шкірою та слизовою оболон-
кою. 

Уникати потрапляння в очі. У разі ненавмисного потрапляння в очі: негайно 
ретельно промити очі рідиною для промивання очей або водою. Звернутися 
до лікаря, якщо з’явилися або не проходять скарги.

Уникати контакту з одягом, оскільки цей матеріал може його пошкодити.

Сертифікати безпечності доступні на веб-сайті www.kettenbach.com.

Загальні примітки
Оскільки цей матеріал зберігається в холодильнику, перед використанням 
дайте йому нагрітися до кімнатної температури. 

Праймер Візаліс Ресторайтів Праймер призначений для обробки поверхонь 
ортопедичних конструкцій, комбінованих вкладок та абатментів імпланта-
тів. Його не слід використовувати для нанесення на тверді тканини природ-
них зубів.

Із праймером Візаліс Ресторайтів Праймер потрібно працювати швидко, 
оскільки його складові можуть випаровуватися.

Оброблювана поверхня адгезії має бути чистою та не містити сторонніх мате-
ріалів, як-от слина, кров або вода, перед нанесенням праймеру Візаліс Рес-
торайтів Праймер.

Поверхні деяких типів штифтів можуть піддаватися впливу піскоструминно-
го очищення або фтористоводневої кислоти. Слід ознайомитися зі специфі-
каціями виробника кореневого штифта щодо дозволених способів обробки 
поверхні.

У разі цементування абатмента імплантату або комбінованої вклад-
ки слід обов’язково брати до уваги специфікації виробника відповід-
них виробів. Якщо в інструкції з використання виробника відповідно-
го матеріалу не зазначено інше, обробіть усі поверхні адгезії абатмента /  
вкладки залежно від матеріалу, як зазначено в розділі «Підготовка реставра-
ції» інструкції з використання матеріалу Візаліс ЦемКоре.

Ясенний контур і канали доступу (залежно від ситуації) необхідно захистити на-
лежним чином (наприклад, воском, силіконовою накладкою тощо).

Потім потрібно нанести композит для цементування (наприклад, Візаліс Цем-
Коре) згідно з інструкцією з використання продукту.

Використання в якості праймеру для реставраційних 
матеріалів, що будуть цементуватися композитом
Після примірки поверхні ортопедичної конструкції, забруднені слиною, кров’ю 
або залишками силікону та матеріалу Візаліс ЦемКоре Трай Ін Пасте, потріб-
но очистити розпилювачем із дистильованою водою або в ультразвуковій ван-
ні, а потім висушити.

Усі поверхні мають бути чистими. Якщо ортопедична конструкція зроблена 
з неблагородних металів або оксидної кераміки, її заборонено чистити фос-
форною кислотою.

Якщо в інструкції з використання виробника відповідного реставраційного 
матеріалу, кореневого штифта або матеріалу для виготовлення комбінова-
ної вкладки не зазначено інше, попередню обробку слід проводити наведе-
ним нижче чином.

1.1	� Поверхні адгезії, зроблені з благородних металів, металокераміки або 
оксидної кераміки (кераміки з додаванням оксиду цирконію або оксиду 
алюмінію).

•	 Піскоструминна обробка поверхонь порошком оксиду алюмінію 
(≤ 50 μm (мкм)). Див. параметри обробки в інструкції виробника 
відповідного реставраційного матеріалу

•	 Потім ретельно промийте водою або проведіть очищення в 
ультразвуковій ванні. ЧИЩЕННЯ ФОСФОРНОЮ КИСЛОТОЮ 
ЗАБОРОНЕНО!

•	 Висушіть безводним / безмасляним повітрям.

1.2	� Поверхні адгезії, зроблені із силікатної кераміки (фарфор, склокераміка) 
та гібридної кераміки

•	 Протруїть поверхні фтористоводневою кислотою відповідно до 
специфікацій в інструкції з використання реставраційного матеріалу.

•	 �Потім ретельно промийте водою або проведіть очищення в 
ультразвуковій ванні.

•	 �Висушіть безводним / безмасляним повітрям.

1.3	� Поверхні адгезії з композиту

•	 �Піскоструминна обробка поверхонь порошком оксиду алюмінію 
(≤ 50 μm (мкм)). Див. параметри обробки в інструкції виробника 
відповідного реставраційного матеріалу.

•	 Потім проведіть ретельне очищення спиртом.
•	 �Висушіть безводним / безмасляним повітрям.

2.	� Додайте праймер Візаліс Ресторайтів Праймер у підготовчий лоток. Прай-
мер не потрібно захищати від світла. Щільно закривайте пляшку з прай-
мером після кожного використання.

3.	� Нанесіть праймер Візаліс Ресторайтів Праймер одноразовим аплікатором 
або пензликом на поверхні адгезії та залиште на 60 секунд. Потім здуйте 
його та висушіть поверхню легким струменем повітря. Надлишок матері-
алу можна видалити ватяним тампоном. Адгезивне зв’язування зі спла-
вами благородних металів можна покращити за допомогою спеціального 
праймеру для благородних металів. 

Із праймером Візаліс Ресторайтів Праймер потрібно працювати швидко, 
оскільки його складові можуть випаровуватися.

Використання в якості праймеру для відновлення 
поламаних ортопедичних конструкцій
1.	� Надайте шорсткості всім поламаним поверхням із реставраційно-

го матеріалу за допомогою піскоструминної обробки або відповідного  
обертового інструмента. Див. параметри обробки або інші показники  
в інструкції виробника відповідного реставраційного матеріалу.

2.	� Проведіть очищення й висушіть поламану поверхню. Під час нанесення 
операційне поле має залишатися чистим і сухим (установіть кофердам).

3.	� Додайте праймер Візаліс Ресторайтів Праймер у підготовчий лоток. Прай-
мер не потрібно захищати від світла.

4.	� Нанесіть праймер Візаліс Ресторайтів Праймер одноразовим аплікатором 
або пензликом на поверхні адгезії та залиште на 60 секунд. Потім здуйте 
його та висушіть поверхню легким струменем безмасляного повітря. Над-
лишок матеріалу можна видалити ватяним тампоном. Адгезивне зв’язу-
вання зі сплавами благородних металів можна покращити за допомогою 
спеціального праймеру для благородних металів.

Із праймером Візаліс Ресторайтів Праймер потрібно працювати швидко, оскіль-
ки його складові можуть випаровуватися.

5.	� Заповніть пошкоджену ділянку композитом (наприклад, Візаліс ЦемКоре) 
згідно з інструкцією виробника.

Примітка
Якщо поламана поверхня частково складається з твердих тканин природно-
го зуба, їх потрібно обробити адгезивом. Слід ознайомитися зі специфікаці-
ями виробника адгезиву.

Очищення та дезінфекція
Пляшку з праймером Візаліс Ресторайтів Праймер можна очистити сервет-
кою з неокислювальним дезінфікуючим засобом.

Дезінфекцію пляшки слід проводити відповідно до національних вимог.

Вживайте загальноприйняті гігієнічні заходи.

Умови зберігання
Зберігати в сухому та захищеному від світла місці. Перед першим використан-
ням виріб слід зберігати в холодильнику при температурі 2°C / 36°F – 8°C / 46°F.

Після першого використання праймер Візаліс Ресторайтів Праймер можна ви-
користовувати протягом 6 місяців. Уникати впливу екстремальних температур. 
Оскільки цей матеріал зберігається в холодильнику, перед використанням дай-
те йому нагрітися до кімнатної температури.

Не використовувати після закінчення терміну придатності.

Складові
Основними компонентами праймеру Візаліс Ресторайтів Праймер є етанол, 
кислотний адгезивний мономер (10-метакрилоїлоксидекіл дигідрофосфат) і 
силан-метакрилат.

Утилізація
Повністю використані флакони можна утилізувати згідно з місцевими 
вимогами.

Товарні знаки
Visalys® Restorative Primer (Візаліс Ресторайтів Праймер), Visalys® CemCore Try 
In Paste (Візаліс ЦемКоре Трай Ін Пасте) т Visalys® CemCore (Візаліс ЦемКо-
ре) є зареєстрованими товарними знаками компанії Кеттенбах ГмбХ & Kо. КГ.

Примітка
Деякі матеріали / продукти компанії Кеттенбах доступні для продажу не в усіх 
країнах.

Призначений виключно для застосування фахівцями в галузі стоматології. 

У випадку серйозних інцидентів у зв’язку з використанням виробу негайно 
зверніться до виробника та компетентного органу.

Обмеження відповідальності
За винятком випадків, коли це заборонено законодавством, компанія 
Kettenbach GmbH & Co. KG (Кеттенбах ГмбХ & Kо. КГ) не несе відповідальності 
за будь-які збитки або пошкодження, спричинені у зв’язку з використанням 
цього продукту, будь то прямий, непрямий, спеціальний, випадковий або су-
путній збиток, незалежно від правової підстави, у тому числі гарантії, контр-
акту, необережності або повної відповідальності.

Інформація про продукцію компанії Кеттенбах базується на результатах комп-
лексних досліджень та досвіді застосування технології. Ми надаємо ці резуль-
тати відповідно до нашої достовірної інформації, але залишаємо за собою пра-
во на технічні зміни з метою вдосконалення продукції. Проте це не звільняє 
користувача від обов’язку дотримуватися всіх наших рекомендацій та вказі-
вок під час використання продукту.

Дата останнього перегляду інструкції із застосування: 01.2023

KETTENBACH GmbH & Co. KG 
Im Heerfeld 7, 35713 Eschenburg, Germany 
КЕТТЕНБАХ ҐмбГ & Kо. КҐ, 
Ім Геерфелд 7, 35713 Ешенбург, Німеччина

Вироблено у Німеччині
Уповноважений представник в Україні:	

UA. TR 101

ТОВ «Кратія Медтехніка», 
вул. Багговутівська, 17-21,  
04107, м. Київ, Україна. 
Тeл.: 0 800 21-52-32

Умовні позначення

     2°C
36°F

   8 °C
46°F

Відповідність до Директиви про  
медичні вироби MDD 93/42/EEC

Знак відповідності з номером назначеного  
органу з оцінки відповідності

Медичний виріб

Ознайомлення з інструкцією для застосовування

Використати до

Температурне обмеження

Зберігати в сухому місці

Не допускати впливу сонячного світла

Виробник

Номер за каталогом

Код партії

Пакувальний матеріал підлягає вторинній переробці

日本語

­製品概要
接着モノマー（10-MDP、シランメタクリレート）付きVisalys® Restora-
tive Primerは、修復材料（金属、複合材料、シリケートおよびセラミッ
ク酸化物）上の接着表面を築造するためのものです。Visalys® Resto-
rative Primerは、単一成分プライマーです。Visalys® Restorative Pri-
merは光硬化しないでください。
本機器の製造プロセスでは、BPAまたはBPA前駆体は使用されま
せん。

使用目的
金属セラミック/ケイ酸セラミック、セラミック酸化物および複合材表
面の処理用:

•	 セメント補綴修復物用
•	 複合材による破損修復物の修理用

対象患者 
歯科治療のために口腔内の印象採得を要する患者。

禁忌
メタクリル酸エステル、4-メトキシフェノール、または Visalys® Resto-
rative Primerの他の含有成分に対するアレルギーが既知の場合。
排水を確実にする適切な手段がない場合。

警告
過敏症の人に関しては、本製品に対するアレルギー反応を除外する
ことはできません。皮膚 / 粘膜を介した接触による感作は、起こるこ
とがあります。
過酸化水素溶液、オイゲノール含有材料または硫酸鉄(III)含有圧排
ペーストの使用は、接着を悪くする可能性があります。
子供の手の届かない場所に保管してください。

注意事項
有効期限を過ぎた製品は使用しないでください。
材料を飲み込まないようにしてください！万一不注意で材料を飲み
込んだ場合：問題がある場合や症状が持続する場合、医師の診察を
受けてください。
適切な保護具（例、グローブまたは安全メガネ）を着用してください。
皮膚および粘膜組織の材料への接触を避けてください。 
目に入らないようにしてください。万一目と接触した場合は、直ちに
洗眼剤または水でよく濯いでください。問題がある場合やそれが持
続する場合、医師の診察を受けてください。
着衣への恒久的な損傷が起こる可能性があるため、着衣への接触
を避けてください。
安全性データシートは、www.kettenbach.comでもご覧頂けます。

一般的注意事項
冷蔵庫で保管する場合、本製品は使用前に室温に戻してください。 
Visalys® Restorative Primerは、補綴修復物、間接コアビルドアップ
およびインプラントアバットメントの表面処理を目的としたものであ
り、天然歯硬度物質の前処理用ではありません。
Visalys® Restorative Primerは、構成成分が蒸発するため、迅速に加
工しなければなりません。
Visalys® Restorative Primerを塗布する前に、接着表面は清浄であ
り、例えば唾液、血液、または水などによる汚れのないものである必
要があります。
ポストの種類の中にはその表面が、サンドブラストまたはフッ化水素
酸により処理されているものがあります。ルートポストの表面処理に
関する製造業者による仕様を遵守してください。
インプラントアバットメントまたは間接コアビルドアップ上でのセメ
ント合着では、対応する材料製造業者の仕様を常に考慮してくださ
い。関連する材料製造業者の取扱説明書に別途記載されていない
限り、Visalys® CemCoreの取扱説明書の「修復物の前処理」に記載
された方法で、アバットメント / コアビルドアップの全接着表面を材
料に応じて前処理します。
必要に応じて、エマ―ジェンスプロファイルおよびネジ溝は適切な
手段（例、ワックス、シリコンカバー）で保護しなければなりません。
次にセメント合着複合材（例、Visalys® CemCore）は、本製品の取扱
説明書に従って塗布しなければなりません。

セメント合着複合材料に関連した修復材料表面のプライ
マーとしての使用
トライイン後に、例えば唾液、血液またはシリコン残渣およびVisa-
lys® CemCore Try In Pasteなどで汚染された修復物の表面は、蒸留
水スプレーまたは超音波浴クリーナーで洗浄し、その後乾燥しなけ
ればなりません。
全ての表面は汚染のない状態とする必要があります。貴金属または
セラミック酸化物で作製された修復物の場合、リン酸による洗浄を
行ってはなりません。

درجة حرارة الغرفة. 
لا يسُتخدم بعد مرور تاريخ صلاحية الاستخدام.

المواد المكونة
المكونات الرئيسية للمنتج Visalys® Restorative Primer هي الأيثانول ومونومر الحمضي 

اللاصق )MDP- 10( وميتاكريلات السيلان.

التخلص من المنتج
الزجاجات التي تم تفريغها بالكامل يمكن التخلص منها وفقًا للوائح الإقليمية السارية.

العلامات التجارية
 Visalys® و Visalys® CemCore Try In Pasteو Visalys® Restorative Primer

CemCore هي علامات تجارية مسجلة لصالح شركة Kettenbach المحدودة المسؤولية 
وشركائها شركة توصية. 

إرشادات
ليست جميع منتجات Kettenbach متوافرة في جميع الدول.

مخصص للاستخدام من قبل أخصائيي طب الأسنان. 
في حالة وقوع حوادث خطيرة تتعلق بالمنتج، يرُجى الإسراع بالتوجه إلى الشركة المصنعة والجهة 

المسؤولة على الفور. 

تحديد المسؤولية
 طالما أن استبعاد المسؤولية أمر جائز قانونا، فلا تتحمل شركة

Kettenbach GmbH & Co. KG المحدودة المسؤولية وشركائها شركة توصية بسيطة أي 
مسؤولية عن فقدان الأسنان أو الأضرار التي تنجم عن هذا المنتج، سواء كان الأمر يتعلق في ذلك 

بأضرار مباشرة أو غير مباشرة أو خاصة أو مصاحبة أو لاحقة، وذلك دون النظر إلى الوضع القانوني، 
بما فيها الضمان أو العقد أو الإهمال أو العمد.

تعتمد البيانات الخاصة بمنتجات Kettenbach على بحث شامل وخبرة استخدام فنية. نحن نوفر 
هذه النتائج تبعا لأفضل ما توصلت إليه معلوماتنا، لكننا نحتفظ بحقنا في إجراء تغييرات فنية 

لتطوير المُنتج. هذا لا يعفي مستخدم المنتجات من مراعاة التوصيات والبيانات عند الاستخدام.
تاريخ تحرير المعلومات: 31 يناير 2023 

 

 عربي

 وصف المنتج / دواعي الاستعمال
Visalys® Restorative Primer هو برايمر مزود بمونمر )MDP-10، ميتاكريلات السيلان( 

لإنشاء مواضع التصاق على مواد الترميمة )المعدن والمركب وخزف السيلكات والخزف المؤكسد(. 
 Visalys® .هو برايمر مؤلف من مركب واحد. لا يتصلب بالضوء Visalys® Restorative Primer

Restorative Primer خالي من بيسفينول A ومشتقاته.

مجالات الاستخدام
برايمر للمعالجة السابقة لأسطح الترميمات المصنوعة من المعدن وخزف السليكات والخزف 

المؤكسد والمركبات. 

• لتثبيت ترميمات الأسنان الاصطناعية 	
• �لإصلاح الترميمات المكسورة بمواد مركبة	

فئة المرضى المستهدفة
المرضى الذين يعالجون في إطار إجراء يحدده طبيب الأسنان.

موانع الاستخدام
في حالات الحساسية المعروفة ضد حمض الميثاكريليك إستر أو 4-ميثوكسي فينول أو أية مكونات 

.Visalys® Restorative Primer أخرى من
في حالة الإمكانيات غير الكافية للتجفيف المأمون.

إرشادات تحذيرية
في حالة الأشخاص ذوي الحساسية، لا يمكن استبعاد حدوث ردود أفعال تحسسية ضد المنتج. قد 

تحدث حساسية من خلال ملامسة الجلد/الأغشية المخاطية. 
استخدام محاليل بيروكسيد الهيدروجين أو المواد المحتوية على أوجينول أو مواد الضمور المحتوية 

على سلفات الحديد قد يضر بالالتصاق. 
يحفظ بعيداً عن متناول الأطفال.  

إجراءات وقائية
لا يسُتخدم بعد انتهاء تاريخ الصلاحية. 

يحظر ابتلاع المادة! بعد الابتلاع عن طريق الخطأ: في حالة ظهور أو استمرار الشكوى، يرجى التوجه 
إلى الطبيب. 

اتخذ إجراءات وقاية ملائمة )على سبيل المثال ارتداء قفازات أو نظارة واقية(. تجنب ملامسة الجلد 
والأغشية المخاطية للمادة.

تجنب ملامسة المادة للعين. في حالة ملامسة المادة للعين عن طريق الخطأ: نظف العين على الفور 
جيداً بواسطة منظف للعين أو بالماء. في حالة ظهور أو استمرار الشكوى، يرجى التوجه إلى الطبيب. 

تجنب ملامسة المادة لقطع الملابس، لأنه لا يمكن استبعاد حدوث ضرر دائم للملابس.
.www.kettenbach.com تجدون صحائف بيانات السلامة أيضاً في الموقع الإلكتروني

إرشادات عامة
في حالة الحفظ في الثلاجة، يجب أن يصل المنتج قبل الاستخدام إلى درجة حرارة الغرفة. 

Visalys® Restorative Primer مخصص لمعالجة أسطح الترميمات الاصطناعية، والبناء غير 
المباشر للجدعة، ودواعم الزرعات وليس للمعالجة السابقة للأنسجة السنية الصلبة الطبيعية.
ينبغي استعمال Visalys® Restorative Primer بشكل سريع، لأن المكونات قد تتبخر.

يجب أن تكون أسطح الالتصاق نظيفة ولا يجوز أن تكون ملوثة قبل وضع 
Visalys® Restorative Primer عليها، على سبيل المثال باللعاب أو الدم أو الماء.

قد تكون أسطح بعض أنواع الأوتاد متضررة من خلال الرش بالرمال أو حمض الهيدروفوريك. يجب 
مراعاة بيانات الشركة المنتجة الخاصة بالوتد المستخدم من حيث معالجة السطح.

في حالة التثبيت على زرعة أو على الأبنية غير المباشرة للجدعة، يجب بشكل إجباري مراعاة البيانات 
الخاصة بالشركة المنتجة. طالما أن تعليمات الاستخدام الصادرة عن الشركة المنتجة المعنية لا 

تقرر شيئاً آخر، فيجب إجراء المعالجة المسبقة لسائر مساحات التصاق الداعم/ بنية الجدعة خارج 
الفم، وذلك مع مراعاة المادة، وكما هو موصوف في »المعالجة المسبقة للترميمة« في تعليمات 

 .Visalys® CemCore استخدام
يجب حماية مقطع البزوغ وفي حالة الضرورة قنوات القلاووظ من خلال إجراءات مناسبة )على 

سبيل المثال التغطية بالشمع، السليكون(.
عقب ذلك يجب استخدام مركب التثبيت )على سبيل المثال Visalys® CemCore( تبعاً لتعليمات 

استخدام المنتج. 

الاستخدام كبرايمر على مواد الترميمة مع مركب التثبيت
بعد التجربة يجب تنظيف المساحات الملوثة على سبيل المثال باللعاب والدم وبقايا السليكون وعند 

الضرورة بقايا Visalys® CemCore Try In Paste بسبراي الماء أو حمام الموجات فوق الصوتية 
بالماء المقطر وتجفيفها عقب ذلك. 

يجب أن تكون سائر المساحات خالية من التلوثات. في حالة الترميمات غير المصنوعة من معادن 
ثمينة أو السيراميك الأكسيدي، يحظر إجراء تنظيف باستخدام حمض الفسفوريك.

طالما أنه لم يتقرر شيئاً آخراً في تعليمات استخدام مواد الترميم المستخدمة أو تعليمات استخدام 
أوتاد الجذور أو مواد البنية غير المباشرة للجدعة، ينبغي اختيار أسلوب العمل التالي لإجراء 

المعالجة المسبقة:
1.1  �مواضع اللصق من المعدن الثمين، معدن أو خزف مؤكسد )خزف أكسيد الروركونيوم وخزف 

أكسيد الألومنيوم(

• �طلاء المساحات بإشعاع الرمل مع مسحوق أكسيد الألومنيوم )≥ μm 50(. مراعاة 	
بارامترات الإشعاع الصادرة عن الشركة المنتجة لمادة الترميمة.

•  �الغسل جيداً عقب ذلك بسبراي الماء أو التنظيف في حمام بالموجات فوق الصوتية. 	
يحظر التنظيف بحمض الفسفوريك.

• �جفف بهواء خالي من الماء / الزيوت.	

1.2  �مواضع اللصق من سليكات الخزف )خزف الفلسبار، الخزف الزجاجي( والخزف الهجين

•  �قم بتنميش المواضع بحمض الهيدروفلوريك تبعاً للبيانات في تعليمات الاستخدام الخاصة 	
بمواد الترميمة.

•  �الغسل جيداً عقب ذلك بسبراي الماء أو التنظيف في حمام بالموجات فوق الصوتية.	
• �جفف بهواء خالي من الماء / الزيوت.	

1.3  �مساحات اللصق من مادة مركبة

•  �طلاء المساحات بإشعاع الرمل مع مسحوق أكسيد الألومنيوم )≥ μm 50(. قم بمراعاة 	
بارامترات الإشعاع الصادرة عن الشركة المنتجة لمادة الترميمة.

•  �عقب ذلك اغسل جيداً بالكحول.	
• �جفف بهواء خالي من الماء / الزيوت.	

 	.2 �ضع نقاط من Visalys® Restorative Primer في وعاء. ليس من الضروري إجراء حماية من 
الضوء اغلق زجاج البرايمر بعناية بعد كل استخدام.

 	.3 �ضع Visalys® Restorative Primer على مواضع الالتصاق لمدة 60 ثانية باستخدام أداة 
تطبيق أحادية الاستخدام أو فرشاة أحادية الاستخدام. عقب ذلك جفف بتيار هواء رقيق خالي 

من الزيت. الزوائد المحتملة يمكن التخلص منها بكرية قطنية. الالتصاق بالخليط المعدني 
الثمين يمكن تشديده من خلال استخدام برايمر خاص للمعادن الثمينة. 

ينبغي استعمال Visalys® Restorative Primer بشكل سريع، لأن المكونات قد تتبخر.

الاستخدام كبرايمر لإصلاح الترميميات المكسورة
 	.1 �قم بتحريش إجمالي المساحات المكسورة لمادة الترميم بواسطة الإشعاع أو بأداة مناسبة 

تعمل بالدوران. قم بمراعاة بارامترات الإشعاع وفي حالة الضرورة الإجراءات الصادرة عن 
الشركة المنتجة لمادة الترميمة. 

 	.2 �نظف وجفف الأسطح المكسورة. حافظ على منطقة عمل نظيفة وجافة )حاجز مطاطي( أثناء 
سائر فترة الاستخدام.

 	.3  �ضع نقاط من Visalys® Restorative Primer في وعاء. 
ليس من الضروري إجراء حماية من الضوء.

 	.4 �ضعVisalys® Restorative Primer على مساحة الالتصاق بأكملها باستخدام أداة تطبيق 
أحادية الاستخدام أو فرشاة أحادية الاستخدام ودعه يتفاعل لمدة 60 ثانية، ثم انفخ 
عليه وجففه بتيار هواء لطيف وخالي من الزيت. الزوائد المحتملة يمكن التخلص منها بكرية 

قطنية. الالتصاق بالخليط المعدني الثمين يمكن تشديده من خلال استخدام برايمر خاص 
للمعادن الثمينة. 

ينبغي استعمال Visalys® Restorative Primer بشكل سريع، لأن المكونات قد تتبخر.

 	.5 �قم بالإصلاح بمركب )على سبيل المثال Visalys® CemCore( تبعاً لبيانات الشركة المنتجة.

إرشادات
إذا كان السطح المكسور مُكون من أجزاء من المادة الطبيعية للأسنان، فيجب معالجتها مسبقاً بمادة 

لاصقة. يجب مراعاة بيانات الشركة المنتجة الخاصة باللاصق المعني. 

 التنظيف والتطهير
يمكن تنظيف زجاجة Visalys® Restorative Primer من خلال التطھیر بالمسح بواسطة مادة 

تطهير غير مؤكسدة. 
تطهير الزجاجة تبعاً للمعايير المحلية.

قم بمراعاة إجراءات النظافة الصحية المعتادة في العيادات.

ظروف الحفظ
يحفظ جافاً بعيداً عن ضوء الشمس. يلزم تخزين المنتج في ثلاجة عند درجة حرارة 

C / 36°F – 8°C / 46°F°2  حتى الاستخدام الأول.
بعد الاستخدام الأول يلزم استهلاك Visalys® Restorative Primer خلال فترة 6 شهور. تجنب 

درجات الحرارة الشديدة. في حالة الحفظ في الثلاجة، يجب أن يصل المنتج قبل الاستخدام إلى 

修復材料、ルートポストまたは間接コアビルドアップの材料について
取扱説明書で指定されていない限り、前処理は以下の手順で実施し
なければなりません：
1.1	� 新規材料、金属およびセラミック酸化物（酸化ジルコニウムおよ

び酸化アルミニウムセラミック）

•	  �酸化アルミニウム粉末（≤ 50 μm）を使用した表面のサンドブ
ラスト処理。修復材料製造業者のブラスト処理パラメーターを
確認してください。

•	 次に、水スプレーで全体を濯ぐか、超音波浴クリーナーで洗浄
します。リン酸で洗浄しないでください。

•	  ��水分またはオイルを含まないエアジェットで乾燥させます。

1.2	� シリケートセラミック（長石セラミック、ガラスセラミックス）の接
着表面およびハイブリッドセラミックス

•	  �修復材料の取扱説明に記述された仕様に従ってフッ化水素酸
で表面をエッチング処理します。

•	  �次に、水スプレーで全体を濯ぐか、超音波浴クリーナーで洗
浄します。

•	  ��水分またはオイルを含まないエアジェットで乾燥させます。

1.3	� 複合材料の接着表面

•	  �酸化アルミニウム粉末（≤ 50 μm）を使用した表面のサンドブ
ラスト処理。修復材料製造業者のブラスト処理パラメーターを
確認してください。

•	  �次にアルコールで全体を洗浄します。
•	  ��水分またはオイルを含まないエアジェットで乾燥させます。

2.	�  Visalys® Restorative Primerをプレパレーショントレイ中に滴下
します。光保護は不要です。使用後にプライマーのボトルを注意
深く密栓してください。

3.	�  Visalys® Restorative Primerを使い捨てアプリケータまたはブラ
シで接着表面に塗布し、60秒間作業ができるようにします。その
後、吹き飛ばし、エアジェットでていねいに乾燥します。余剰物は
コットンペレットで取り除くことができます。貴金属合金への接着
層は特別な貴金属プライマーを用いることにより強化すること
ができます。

Visalys® Restorative Primerは、構成成分が蒸発するため、迅速に加
工しなければなりません。

破損した修復物を修理するプライマーとしての使用
1.	� 修復物材料の破損した表面全体をブラスト処理または適切な回

転装置を用いて荒らします。必要に応じて、修復材料の製造業者
によるブラスト処理パラメーターおよびその他の手段を確認して
ください。

2.	� 破損した表面を洗浄し乾燥します。塗布に際しては操作環境の
清浄化と乾燥を確実に保ってください（ゴム製ダム）。

3.	�  Visalys® Restorative Primerをプレパレーショントレイ中に滴下
します。光保護は不要です。

4.	�  Visalys® Restorative Primerを使い捨てアプリケータまたはブラ
シで接着表面に塗布し、60秒間作業ができるようにします。その
後、吹き飛ばし、エアジェットでていねいに乾燥します。余剰物は
コットンペレットで取り除くことができます。貴金属合金への接着
層は特別な貴金属プライマーを用いることにより強化すること
ができます。

Visalys® Restorative Primerは、構成成分が蒸発するため、迅速に加
工しなければなりません。
5.	� 複合材料（例えば、Visalys® CemCore）を使用した補修は、製造

業者の仕様に従って行ってください。

注記
破損した表面の一部が天然歯で構成されている場合は、これらの表
面は接着剤で前処理しなければなりません。接着剤製造業者の仕
様を遵守してください。

洗浄および消毒
Visalys® Restorative Primerボトルは、非酸化系消毒剤を用いた消毒
用ウエットティッシュにより清掃することができます。
ボトルの消毒は国内のガイドラインに準拠した方法で実施してくだ
さい。
標準的な医療現場での衛生対策手段を遵守してください。

保管条件
乾燥状態で、太陽光から保護した状態で保管します。製品は冷蔵庫内
で、最初の使用前に 2°C / 36°F – 8°C / 46°F に保存する必要があります。
Visalys® Restorative Primerは最初の使用から6ヵ月以内に使用しな
ければなりません。温度変化の激しい場所を避けて下さい。冷蔵庫
で保管する場合、本製品は使用前に室温に戻してください。
有効期限を過ぎた製品は使用しないでください。

構成成分
Visalys® Restorative Primerの主成分は、エタノール、酸性接着性
モノマー(10-MDP) およびシランメタクリレートです。

廃棄
完全に空になったボトルは、地域の規定に従って廃棄することがで
きます。

商標
Visalys® Restorative Primer、Visalys® CemCore Try In Pasteおよび
Visalys® CemCoreは、Kettenbach GmbH & Co. KGの登録商標です。

注記
選択されたKettenbachの材料/製品は、特定の市場でのみ入
手可能な場合があります。
本品は、歯科医療有資格者以外の方は使用しないこと。
製品に関連のある重大な事件が発生した場合には、直ちに製造
元と責任当局に連絡してください。

責任の制限
法律で禁止されている以外に、Kettenbach GmbH & Co. KGは、保
証、契約、過失、または厳格な責任を含む法的根拠に基づく主張にか
かわりなく、直接的、間接的、特例的、偶発的、または必然的に本製品
より生じたいずれの喪失または損傷に対しても責任を負いません。
Kettenbach製品が提供する情報は、応用技術における包括研究お
よび経験に基づいています。研究結果は弊社のこれまでの経験に基
づくものであり、製品開発の枠組み内で技術的変更を行う可能性が
あります。しかし、ユーザーはどのように使用する場合でも、すべての
推奨事項および情報を考慮し必ずこれに従ってください。
改訂：2023年1月31日


